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(Tiestbu akti, kuru publiceSana ir obligata)

PADOMES REGULA (EK) Nr. 1411/2006
(2006. gada 25. septembris),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 817/2006 par ierobeZojo$u pasikumu pret Birmu/Mjanmu atjaunoSanu
un Regulas (EK) Nr. 798/2004 atcelSanu

EIROPAS SAVIENIBAS PADOME,

nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu un jo ipasi ta
60. un 301. pantu,

nemot véra Padomes Kopégjo nostaju 2006/318/KADP (2006.
gada 27. aprilis), ar ko atjauno ierobeZojosus pasikumus pret
Birmu/Mjanmu ('),

nemot véra Komisijas priekslikumu,
ta ka:

(1)  Padomes Regulas (EK) Nr. 798/2004 (2004. gada 26.
aprilis), ar ko atjauno ierobezojosos pasakumus attieciba
uz Birmu/Mjanmu un atce] Regulu (EK) Nr.
1081/2000 (?), 8. pants atlava finan$u iestadém, kuras
sapem lidzeklus, ko uz saraksta icklauto personu vai
struktiiru iesaldétajiem kontiem parskaita tresas personas,
kreditét Sos lidzeklus 3ajos kontos, ar noteikumu, ka 3os
kreditus ar iesalde.

(2)  Regula (EK) Nr. 817/2006 aizstdja Regulu (EK) Nr.
798/2004, bet parskatiSanas dé] minétais noteikums
tika izlaists. Tadé] Regula (EK) Nr. 817/2006 bitu jaiz-
dara grozijumi, lai ieklautu $adu noteikumu.

(3)  Ir lietderigi So regulu piemérot no dienas, kad stajas
spéka Regula (EK) Nr. 817/2006,

IR PIENEMUSI SO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 817/2006 7. pantam pievieno $adu punktu:

“3. Regulas 6. panta 2. punkts neliedz finansu iestadém vai
kreditiestadém Kopiena kreditét iesaldétos kontus, sanemot
lidzeklus, ko tresas personas ieskaita saraksta ieklautas fiziskas
vai juridiskas personas, iestades vai organizacijas konta, ar
nosacfjumu, ka visus $o kontu papildinajumus ari iesalde.
Finan3u iestade vai kreditiestade par Siem darfjumiem neka-
véjoties informé kompetentas iestades.”

2. pants
Si regula stdjas spékd nakamaja diend péc tas publicsanas

Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnest.

To pieméro no 2006. gada 2. junija.

Si regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Briselé, 2006. gada 25. septembri

() OV L 116, 29.4.2006., 77. lpp.
() OV L 125, 28.4.2004., 4. lpp. Regula atcelta ar Regulu (EK)
Nr. 817/2006 (OV L 148, 2.6.2006., 1. Ipp.).

Padomes varda —
priekssedetajs
M. PEKKARINEN
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PADOMES REGULA (EK) Nr. 1412/2006
(2006. gada 25. septembris)

par daziem ierobeZojoSiem pasikumiem attieciba uz Libanu

EIROPAS SAVIENIBAS PADOME,

nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu un jo ipasi ta
60. un 301. pantu,

nemot véra Kopéjo nostaju 2006/625/KADP par saskana ar
ANO Drosibas padomes Rezolaciju Nr. 1701 (2006) uzlikto
aizliegumu pardot vai piegadat brunojumu un ar to saistitus
materialus, ka arf sniegt ar tiem saistitus pakalpojumus organi-
zacijam vai privatpersonam Libana (1),

nemot véra Komisijas priekslikumu,

ta ka:

©)

Ar Kopéjo nostdju 2006/625/KADP ievies ierobezojosos
pasakumus, kas noteikti ar ANO Drosibas padomes
Rezoliiciju Nr. 1701 (2006) un, inter alia, paredz aizlie-
gumu sniegt organizacijam un privatpersonam Libana
tehnisku palidzibu, ka ari finanséjumu un finansialu pali-
dzibu saistiba ar militaram darbibam un ar jebkada
brunojuma un ar to saistitu materialu piegadi, raZoSanu,
uzturéSanu un izmantoSanu.

Sie pasakumi ir Liguma darbibas joma, un talab to iste-
noSanai ir vajadzigi Kopienas tiesibu akti — tiktal, ciktal
tas attiecas uz Kopienu — jo 1pasi, lai nodrosinatu to, ka
uznémgji visas dalibvalstis tos pieméro vienveidigi.

Atseviskos konkrétos gadjjumos kompetentajam iestadém
biitu javar pieskirt atlaujas sniegt palidzibu, ja to ir atla-
vusi Libanas valdiba vai ANO Pagaidu spéki Libana
(UNIFIL), nemot véra ANO Drosibas padomes Rezoli-
cijas 1559 (2004) un 1680 (2006) un visus citus attie-
cigos faktus un apstaklus.

Ir lietderigi laut kompetentajam iestadém pieskirt atlaujas
sniegt palidzibu brupotajiem spékiem, kas piedalas
UNIFIL, ka ari Libanas Republikas brunotajiem spekiem.

Lietderibas labad Komisija batu japilnvaro grozit Sis
regulas pielikumu.

(1) OV L 253, 16.9.2006., 36. Ipp.

(6)

Dalibvalstim biitu janosaka sankcijas, kas piemérojamas
par $is regulas noteikumu parkapumiem. Paredzétajam
sankcijam vajadzEtu but samérigam, efektivam un
preventivam.

Lai nodrosinatu $aja regula paredzéto pasakumu efektivi-
tati, Sai regulai biitu jastajas speka tas publicéSanas diena,

IR PIENEMUSI SO REGULU.

1. pants

Saja regula pieméro sadas definicijas:

1)

“tehniska palidziba” ir jebkads tehnisks atbalsts, kas saistits ar
remontu, izstradi, razoSanu, montazu, testésanu, uzturésanu,
vai jebkads cits tehnisks pakalpojums, un ta var bit,
pieméram, instruktaZza, konsultéSana, apmaciSana, darba
zinadanu vai prasmju nodosana vai konsultativi pakalpojumi;
tehniska palidziba ietver mutisku palidzibu;

“Kopienas teritorija” ir dalibvalstu teritorijas, kuras pieméro
Ligumu saskana ar taja paredzétajiem nosacijumiem.

2. pants

Ir aizliegts:

a)

=

tiesi vai netiesi sniegt jebkurai fiziskai vai juridiskai personai,
organizacijai vai struktirai Liband vai izmantoSanai Libana
tehnisku palidzibu saistiba ar militaram darbibam un ar
jebkada brunojuma un ar to saistitu materialu, tostarp ierocu
un municijas, militaro transportlidzeklu un iekartu, parami-
litara aprikojuma, ka ari minéto elementu rezerves dalu
piegadi, raZosanu, uzturéSanu un izmanto$anu;

tiesi vai netiesi sniegt jebkurai fiziskai vai juridiskai personai,
organizacijai vai struktdrai Libana vai izmantoanai Libana
finans¢jumu vai finansialu palidzibu saistiba ar militaram
darbibam, tostarp jo ipasi dotacijas, aizdevumus un eksporta
kreditu apdrosinasanu, jebkadai brunojuma un ar to saistitu
materidlu pardoSanai, piegadei, nodoSanai vai eksportésanai,
val ar to saistitas jebkadas tehniskas palidzibas sniegSanai;
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¢) apzinati un tisi piedalities darbibas, kuru mérkis vai sekas ir
a) vai b) punkta minéto aizliegumu apiesana.

3. pants

1. Atkapjoties no 2. panta, pielikuma uzskaititas dalibvalstu
kompetentas iestades — péc tam, kad rakstiski ir informéta
Libanas valdiba un UNIFIL, un ar tadiem nosacjjumiem, kadus
minétas iestades uzskata par piemérotiem — drikst atlaut:

a) sniegt jebkurai tadai fiziskai vai juridiskai personai, organi-
zacijai vai struktrai Libana, kas nav Libanas Republikas
brunotie speki vai UNIFIL, tehnisku palidzibu, finanséjumu
un finansialu palidzibu saistiba ar brunojumu vai ar to sais-
titiem materidliem, kuri vai nu atrodas Libana, vai tiek
izmantoti Libana, ar nosacjjumu, ka:

i) pakalpojumus ne tie$i, ne netiesi nesniedz nevienai mili-
tarai grupai, kuras atbrupoSanos ir pieprasijusi ANO
Drosibas padome Rezoliicijas 1559 (2004) un 1680
(2006);

i) atlaujas pieskir katra konkréta gadijuma atseviski; un

iii) Libanas valdiba un UNIFIL katra §ada gadijuma ir atlavusi
sniegt attiecigajai personai, organizacijai vai struktdrai
attiecigos pakalpojumus. Ja Libanas valdiba vai UNIFIL
konkréti atlauj piegadat vai nodot kadai personai, orga-
nizacijai vai struktorai konkrétu brupojumu vai ar to
saistitus materialus, var uzskatit, ka minéta atlauja layj
sniegt minétajai personai, organizacijai vai struktdrai
tehnisku palidzibu saistiba ar attiecigo precu piegadi,
razoSanu, uzturéSanu un izmantosanu;

b) sniegt Libanas Republikas brunotajiem spékiem tehnisku
palidzibu saistiba ar militaram darbibam un brupojumu vai
ar to saistitiem materidliem, sniegt finanséjumu un finansialu
palidzibu saistiba ar militaram darbibam, ja vien Libanas
valdiba tam neiebilst 14 dienu laika no pazinojuma sanem-
Sanas.

2. Atkapjoties no 2. panta, pielikuma uzskaititas dalibvalstu
kompetentas iestades ar tadiem nosacjjumiem, kadus tas uzskata
par piemérotiem, drikst ataut:

a) sniegt tehnisku palidzibu saistiba ar militaram darbibam un
bmnojumu vai ar to saistitiem materialiem, ar nosacijumu,

ka:

i) preces, uz kuram attiecas palidziba, savu uzdevumu veik-
S$anai izmanto vai izmantos UNIFIL; un

i) pakalpojumus sniedz brunotajiem spekiem, kuri ir vai biis
UNIFIL sastava;

b) sniegt finanséjumu un finansialu palidzibu saistiba ar mili-
taram darbibam un brunojumu vai ar to saistitiem materia-
liem, ar nosacjjumu, ka:

i) finansgjumu vai finansialu palidzibu sniedz UNIFIL
spékiem, tadas valsts brunotajiem spékiem, kas nodrosina
savu karaspéku UNIFIL, vai valsts iestadei, kas atbild par
§adas valsts brunoto spéku apgadi; un

ii) brugojumu vai ar to saistitus materialus piegada, lai to
izmantotu UNIFIL vai attiecigas valsts brunotie speki, kuri
norikoti dalibai UNIFIL.

3. $a panta 1. un 2. punktd minétas atlaujas dalibvalstu
kompetentas iestades drikst pieskirt tikai pirms darbibas, kurai
tas tiek pieprasitas.

4. pants

Komisija un dalibvalstis nekavéjoties informé cita citu par pasa-
kumiem, kas veikti atbilstigi Sai regulai, un cita citai sniedz visu
citu to riciba eso$o attiecigo informaciju saistiba ar $o regulu, jo
ipasi zipas par parkapumiem un izpildes problémam un par
nolémumiem, ko pienémusas valstu tiesas.

5. pants

Komisija ir tiesiga grozit pielikumu, pamatojoties uz dalibvalstu
sniegto informaciju.

6. pants

1. Dalibvalstis paredz noteikumus par sankcijam, ko pieméro
par 3is regulas noteikumu parkapumiem, un veic visus vaja-
dzigos pasakumus, lai nodro$inatu o sankciju istenosanu. Pare-
dzetajam sankcijam jabat efektivam, samérigam un preventivam.
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2. Péc §is regulas stasanas speka dalibvalstis nekavéjoties dara
$os noteikumus zinamus Komisijai, ka ar zino tai par jebka-
diem turpmakiem grozijumiem.

7. pants
So regulu pieméro:

a) Kopienas teritorija, tostarp tas gaisa telpa;

b) visos gaisa kugos vai kugos, kas atrodas kadas dalibvalsts
jurisdikcija;

¢) attieciba uz visam personam Kopienas teritorija vai arpus tas,
kuras ir kadas dalibvalsts valstspiederigie;

d) attieciba uz visam juridiskim personam, organizacijam vai
struktiiram, kas registrétas vai izveidotas saskana ar kadas
dalibvalsts tiesibu aktiem;

e) attieciba uz visam juridiskim personam, organizacijam vai
struktGiram saistiba ar jebkadiem darfjumiem, ko tas pilnigi
vai dalgji veic Kopiena.

8. pants

Si regula stajas speka diend, kad to publicé Firopas Savienibas
Oficialaja VestnesT.

Si regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Briselé, 2006. gada 25. septembri

Padomes varda —
priekssedetajs
M. PEKKARINEN
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PIELIKUMS
REGULAS 3. PANTA MINETO KOMPETENTO IESTAZU SARAKSTS

BELGIJA
Attieciba uz lidzekJu iesaldesanu, finansgjumu un finansialo palidzibu:

Service Public Fédéral des Finances
Administration de la Trésorerie

30 Avenue des Arts

B-1040 Bruxelles

Fax: (32-2) 2337465

E-mail: Quesfinvragen.tf@minfin.fed.be

Federale Overheidsdienst Financién
Administratie van de Thesaurie
Kunstlaan 30

B-1040 Brussel

Fax: (32-2) 233 74 65

E-mail: Quesfinvragen.tf@minfin.fed.be

Attieciba uz precem, tehnisko palidzibu un citiem pakalpojumiem:

Federal Authority in charge of sales, purchases and technical assistance by Belgian defence forces and security services, and
of financial and technical services in relation to the production or delivery of weapons and military and paramilitary
equipment:

Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes Moyennes & Energie
Direction générale du Potentiel économique

Service Licences

Rue de Louvain 44

1€ étage

B-1000 Bruxelles

Tél: (32-2) 548 62 11

Fax: (32-2) 548 65 70

Federale Overheidsdienst Economie, KM.O., Middenstand & Energie
Algemene Directie van het Economisch Potentieel

Dienst vergunningen

Leuvenseweg 44

1% verdieping

B-1000 Brussel

Tel: (32-2) 548 62 11

Fax: (32-2) 548 65 70

Regional Authorities in charge of other export, import and transit licences for weapons, military and paramilitary
equipment:

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles — Capitale:
Directie Externe Betrekkingen/Direction des Relations extérieures
City Center

Kruidtuinlaan/Boulevard du Jardin Botanique 20

B-1035 Brussel/Bruxelles

Téléphone: (32-2) 800 37 59 (Cédric Bellemans)

Fax: (32-2) 800 38 20

Mail: cbellemans@mrbc.irisnet.be

Région wallonne:

Direction Générale Economie et Emploi
Dir Gestion des Licences,

chaussée de Louvain 14,

B-5000 Namur

Tél: 081/649 751

Fax: 081/649 760

Mail: m.moreels@mrw.wallonie.be
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Vlaams Gewest:

Administratie Buitenlands Beleid
Cel Wapenexport

Boudewijnlaan 30

B-1000 Brussel

Tel.: (32-2) 553 59 28

Fax: (32-2) 553 60 37

Mail: wapenexport@vlaanderen.be

CEHIJAS REPUBLIKA

Ministerstvo primyslu a obchodu
Licen¢ni spréva

Na Frantisku 32

110 15 Praha 1

Tel.: (420) 224 907 641

Fax: (420) 224 221 811

Ministerstvo financi
Finanéni analyticky dtvar
P.O. Box 675

Jindfisskd 14

111 21 Praha 1

Tel.: (420) 257 044 501
Fax: (420) 257 044 502

DANIJA

Justitsministeriet
Slotsholmsgade 10
DK-1216 Kebenhavn K
Tel: (45) 3392 33 40
Fax: (45) 33933510

Udenrigsministeriet
Asiatisk Plads 2
DK-1448 Kgbenhavn K
Tel.: (45) 33 92 00 00
Fax: (45) 32 5405 33

VACIJA
Attieciba uz finansgjumu un finansialo palidzibu:

Deutsche Bundesbank
Servicezentrum Finanzsanktionen
Postfach

D-80281 Miinchen

Tel.: (49-89) 28 89 38 00

Fax: (49-89) 70 90 97 38 00

Attieciba uz tehnisko palidzibu:

Bundesamt fiir Wirtschafts- und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Strafle 29—35

D-65760 Eschborn

Tel: (49-61) 9 69 08-0

Fax: (49-61) 9 69 08-800

IGAUNIJA
Attieciba uz ierocu un saistito materialu piegadem un tirdzniecibu, ka ari tehniskas palidzibas sniegSanu:

Strateegilise kauba komisjon (Strategic Goods Commission)
Islandi valjak 1

15049 Tallinn

Tel: (372) 6317 200

Faks: (372) 6377 288

E-mail: stratkom@mfa.ce
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Attieciba uz finansgjumu un finansialo palidzibu:

Finantsinspektsioon
Sakala 4

15030 Tallinn

Tel: (372) 6680 500
Faks: (372) 6680 501

GRIEKJJA
A. Freezing of Assets

Ministry of Economy and Finance
General Directory of Economic Policy
Address: 5 Nikis Str., 101 80

Athens, Greece

Tel.: (30-210) 333.2786

Fax: (30-210) 333.2810

A. Aéopevon xepalaiwv

Ynoupyeio Owovopiag kar OkovopIKeY
Tevikr) AfvonOwovopknc [ToArtikrg
Ajvon: Nikng 5, AGHNA 101 80

Tn\.: (30-210) 333.2786

®af: (30-210) 333.2810

B. Import — Export restrictions

Ministry of Economy and Finance

General Directorate for Policy Planning and Management
Address Kornaroy Str.,

GR-105 63 Athens

Tel.: (30-210) 328.6401-3

Fax: (30-210) 328.6404

B. Ilepiopiopoi e1oaywynv — eéaywyanv

Ynoupyeio Owkovopiag kar OKovOpIKGY

Tevikr) AlvonZyediaopot kar Awayeipiong IMoArtikrg
AJvon: Kopvapou 1, TK. 105 63

Adfva — EN\dg

Tn\.: (30-210) 328.6401-3

®af: (30-210) 328.6404

SPANIJA

Ministerio de Industria, Comercio y Turismo
Secretarfa General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162

E-28046 Madrid

Tel: (34-91) 3493860

Fax: (34-91) 4572863

Ministerio de Economia y Hacienda

Direccién General del Tesoro y Politica Financiera
Subdireccion General de Inspeccién y Control

de Movimientos de Capitales

Paseo del Prado, 6

E-28014 Madrid

Tel: (34-91) 2099511

Fax: (34-91) 2099656
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FRANCIJA

Ministére de I'économie, des finances et de l'industrie
Direction générale des douanes et des droits indirects
Cellule embargo — Bureau E2

Tél: (33-1) 44 74 48 93

Télécopie: (33-1) 44 74 48 97

Ministére de I'économie, des finances et de l'industrie
Direction du Trésor et de la politique économique
Service des affaires multilatérales et de développement
Sous-direction Multicom

139, rue du Bercy

75572 Paris Cedex 12

Tél: (33-1) 44 87 72 85

Télécopie: (33-1) 53 18 96 55

Ministére des Affaires étrangeres

Direction de la coopération européenne

Sous-direction des relations extérieures de la Communauté
Tél: (33-1) 43 17 44 52

Télécopie: (33-1) 43 17 56 95

Direction générale des affaires politiques et de sécurité
Service de la Politique Etrangere et de Sécurité Commune
Tél: (33-1) 43 17 45 16

Télécopie: (33-1) 43 17 45 84

RJA

Central Bank of Ireland
Financial Markets Department
PO Box 559

Dame Street

Dublin 2

Tel.: (353) 167 16666

Fax.: (353) 167 16561

Department of Foreign Affairs
Bilateral Economic Relations Division
80 St. Stephen’s Green

Dublin 2

Tel: (353) 140 82153

Fax.: (353) 140 82003

Department of Enterprise, Trade and Employment
Export Licensing Unit

Block C

Earlsfort Centre

Lower Hatch St.

Dublin 2

Tel: (353) 163 12534

Fax: (353) 163 12562

ITALJA

Ministero degli Affari Esteri
Piazzale della Farnesina, 1
[-00194 Roma

D.GMM. — Ufficio II
Tel: (39) 06 3691 2296
Fax: (39) 06 3691 3567
U.AMA.

Tel.: (39) 06 3691 3605
Fax: (39) 06 3691 8815
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KIPRA

Ynoupyeio Efwtepikav
Agwg. Tpoedpikov Meyapou
1447 Aevkwoia

Tk (357-22) 30 0600
daf: (357-22) 66 1881

Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia

Tel: (357-22) 30.0600
Fax: (357-22) 66.1881

LATVIJA

Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas iela 36

Riga LV 1395

Talr.: (371) 701 6201

Fakss: (371) 782 8121

Noziedzigi iegiito lidzeklu legalizacijas novérsanas dienests
Kalpaka bulvaris 6,

Riga LV 1081

Talr.: (371) 704 4431

Fakss: (371) 704 4549

LIETUVA

Saugumo politikos departamentas
Uzsienio reikaly ministerija
J.Tumo-Vaizganto 2

LT-01511 Vilnius

Tel. (370-5) 236 25 16

Fax. (370-5) 231 30 90

LUKSEMBURGA

Ministére des Affaires Etrangéres

Direction des relations économiques internationales
6, rue de I'Ancien Athenée

L-1144 Luxembourg

Tel: (352) 478 23 46

Fax: (352) 22 20 48

Ministére des Finances

3, rue de la Congrégation
L-1352 Luxembourg

Tel: (352) 478 27 12
Fax: (352) 47 52 41

UNGARJJA
Article 3

Ministry of Economic Affairs and Transport — Hungarian Trade
Licencing Office

Margit krt. 85.

H-1024 Budapest

Hungary

Postbox: 1537 Pf.: 345

Tel: (36) 1 336 73 00
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Gazdasagi és Kozlekedési Minisztérium — Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal

Margit krt. 85.

H-1024 Budapest
Magyarorszag

Postafiok: 1537 Pf.: 345
Tel.: (36) 1 336 73 00

Atticle 4

Ministry of Foreign Affairs
Bem rakpart 47.

H-1027 Budapest
Hungary

Tel: (36) 1458 11 42
Fax: (36) 1458 10 91

Kiliigyminisztérium
Bem rakpart 47.
Budapest 1027
Magyarorszag

Tel: (36) 1458 11 42
Fax: (36) 1458 10 91

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta’ 1-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio

Triq il-Merkanti

Valletta CMR 02

Tel: (356) 21 24 28 53

Fax: (356) 21 25 15 20

NIDERLANDE

Belastingdienst/Douane Noord
Centrale Dienst In- en Uitvoer
Engelse Kamp 2

Postbus 30003

NL-9700 RD Groningen

Tel: (050) 523 2600

Fax: (050) 523 2183

Ministerie van Financién

Directie Financi€le Markten/Afdeling Integriteit
Postbus 20201

NL-2500 EE Den Haag

Tel: (31) 70 342 8997

Fax: (31) 70 342 7984

AUSTRIJA

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C/2/2

Stubenring 1

A-1010 Wien

Tel: (+43-1) 711 00

Fax: (+43-1) 711 00 8386

Osterreichische Nationalbank
Otto Wagner Platz 3,
A-1090 Wien

Tel.: (+43-1) 404 20-0

Fax: (+43-1) 404 20 73 99
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Bundesministerium fiir Inneres
Bundeskriminalamt

Josef Holaubek Platz 1
A-1090 Wien

Tel: (+43-1) 31345 0

Fax: (+43-1) 31345 85290

POLIJA

Ministry of Economy
Department of Export Control
Plac Trzech Krzyzy 3/5
PL-00-507 Warszawa

Tel: (48) 22 693 51 71
Faks: (48) 22 693 40 33

PORTUGALE

Ministério dos Negdcios Estrangeiros
Direc¢do-Geral dos Assuntos Multilaterais
Largo Rilvas

P-1350-179 Lisboa

Tel: (351) 21 394 67 02

Fax: (351) 21 394 60 73

Ministério das Financas

Direc¢do-Geral dos Assuntos Europeus e Relagdes Internacionais
Avenida Infante D. Henrique, n.° 1, C 2.°

P-1100 Lisboa

Tel.: (351) 21 882 32 40 47

Fax: (351) 21 882 32 49

SLOVENJA

Bank of Slovenia
Slovenska 35

1505 Ljubljana

Tel: (386) 1 471 90 00
Fax: (386) 1 251 55 16
http:/fwww.bsi.si

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia
PreSernova 25

1000 Ljubljana

Tel: (386) 1 478 20 00

Fax: (386) 1 478 23 47

http:/fwww.gov.si/mzz

Ministry of Defence of the Republic of Slovenia
Vojkova 55

1000 Ljubljana

Tel: (386) 1 471 22 11

Fax: (386) 1 471 29 78

http:/fwww.mors.si

Commission for issuing of preliminary opinions in the procedure of authorizing trade in military weapons and equipment

Logistics Directorate

Ministry of Defence of the Republic of Slovenia
Vojkova 55

1000 Ljubljana

Tel: (386) 1 471 25 46

Fax: (386) 1 471 24 23

Customs Administration of the Republic of Slovenia
Smartinska 55

1523 Ljubljana

Tel: (386) 1 478 38 00

Fax: (386) 1 478 39 00

http:/[www.gov.si/curs
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SLOVAKIJA

Ministerstvo hospodarstva SR
Mierovd 19

827 15 Bratislava 212

Tel: (421-2) 48 541 111
Fax: (421-2) 4 333 782

Ministerstvo financii SR
Stefanovicova 5

P. O. BOX 82

817 82 Bratislava

Tel: (421-2) 59 581 111
Fax: (421-2) 52 493 048

SOMIJA

Ulkoasiainministerio/Utrikesministeriet
PLIPB 176

FI-00161 Helsinki/Helsingfors

Tel:: (358-9) 16005

Fax: (358-9) 1605 5707

Puolustusministerio/Forsvarsministeriet
Eteldinen Makasiinikatu 8

FI-00131 Helsinki/Helsingfors

PL/PB 31

Tel: (358-9) 1608 8128

Fax: (358-9) 1608 8111

ZVIEDRIJA

Inspektionen for strategiska produkter
Box 70252

SE-107 22 Stockholm

T (46) 8 406 3100

Fax (46) 8 20 31 00

APVIENOTA KARALISTE

Sanctions Licensing Unit

Export Control Organisation
Department of Trade and Industry
4 Abbey Orchard Street

London SW1P 2HT

United Kingdom

Tel.: (44) 207 215 0594

Fax: (44) 207 215 0593

HM Treasury

Financial Systems and International Standards
1, Horse Guards Road

London SW1A 2HQ

United Kingdom

Tel.: (44) 207 270 5977

Fax: (44) 207 270 5430

Bank of England
Financial Sanctions Unit
Threadneedle Street
London EC2R 8AH
United Kingdom

Tel: (44) 207 601 4607
Fax: (44) 207 601 4309
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For Gibraltar:

Ernest Montado

Chief Secretary
Government Secretariat
No 6 Convent Place
Gibraltar

Tel: (350) 75707

Fax: (350) 5875700

EIROPAS KOPIENA

Commission of the European Communities

Directorate-General for External Relations

Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in CFSP
Unit A.2. Crisis management and Conflict Prevention

CHAR 12/45

B-1049 Brussels

Tel: (32-2) 299 1176/295 5585

Fax: (32-2) 299 0873
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1413/2006
(2006. gada 26. septembris),
ar kuru nosaka standarta ieveSanas veértibas noliika noteikt ieveSanas cenu atsevisku veidu augliem
un darzeniem
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, (2)  Piemérojot iepriek§ minétos kritérijus, standarta ievesanas
vértibas nosakamas limenos, kas noraditi §is regulas pieli-

nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par siki izstradatiem auglu un darzenu ieveSanas
rezZima izpildes noteikumiem (1), un jo ipadi tas 4. panta
1. punktu,

ta ka:

(1)  Regula (EK) Nr. 3223/94, piemérojot Urugvajas kartas
daudzpusgjo tirdzniecibas sarunu iznakumus, paredzéti
kritériji, péc kuriem Komisija nosaka standarta ieve$anas
vértibas pielikuma precizétajiem produktu ievedumiem
no tre$am valstim un periodiem.

kuma,
IR PIENEMUSI SO REGULU.

1. pants

Standarta ieveSanas vértibas, kas paredzétas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pant3, ir tadas, ka noradits tabula, kas pievie-
nota pielikuma.

2. pants

Si regula stjas speka 2006. gada 27. septembri.

St regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalsts.

Briselé, 2006. gada 26. septembri

() OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regula jaunakie grozijumi izdariti
ar Regulu (EK) Nr. 386/2005 (OV L 62, 9.3.2005., 3. Ipp.).

Komisijas varda —

lauksaimniecibas un lauku attistibas generaldirektors

Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS

Komisijas 2006. gada 26. septembra Regulai, ar kuru nosaka standarta ieveSanas vértibas nolika noteikt
ieveSanas cenu atsevisku veidu augliem un darzepiem

(EUR/100 kg)

KN kods Tresas valsts kods (') Standarta ievesanas vértiba

0702 00 00 052 64,0
096 42,4

999 53,2

0707 00 05 052 70,7
999 70,7

0709 90 70 052 84,1
999 84,1

0805 50 10 052 59,4
388 64,4

524 53,0

528 57,2

999 58,5

0806 10 10 052 76,2
400 166,0

624 112,6

999 118,3

0808 10 80 388 89,6
400 91,5

508 80,0

512 87,2

528 74,1

720 80,0

800 140,5

804 93,8

999 92,1

0808 20 50 052 117,2
388 87,0

720 74,4

999 92,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 118,5
999 118,5

0809 40 05 052 111,4
066 68,2

098 29,3

624 114,2

999 80,8

(") Valstu nomenklatiira, kas paredzéta Komisijas Regula (EK) Nr. 750/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 12. Ipp.). Kods “999” nozimé
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1414/2006
(2006. gada 26. septembris)

par pastaviga konkursa izsludinaSanu Ungarijas intervences agentiiras riciba esosas kukuriizas talakai
pardosanai Kopienas tirgi

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr.
17842003 par labibas tirgus kopigo organizaciju ('), un jo Ipasi
tas 6. pantu,

ta ka:

(1)  Komisijas 1993. gada 28. jalija Regula (EEK) Nr.
2131/93, ar ko paredz kartibu un nosacjumus, ar
kadiem tiek pardota intervences agentiiru parzina eso$a
labiba (3), konkréti noteikts, ka intervences agentiru
riciba eso$a labiba ir japardod konkursa kartiba par
cenam, kas nerada tirgus traucgjumus.

(2)  Ungarijas riciba ir intervences kukurfizas krajumi, kas
jaizlieto.

(3)  Tadé] Ungarijas intervences agentiiras riciba esosie kuku-
rizas krajumi jadara pieejami Kopienas labibas tirgf.

(40 Nemot veéra situaciju Kopienas tirgi, ir japaredz, ka 3a
konkursa parvaldibu nodrosina Komisija. Bez tam japa-
redz pieskirSanas koeficients piedavajumiem, kuros
noteikta pardosanas cena ir viszemaka.

(5)  Ungarijas intervences agentiiras pazinojuma Komisijai
piedavajumu iesniedzéjiem japaliek anonimiem.

(6)  Lai modernizétu parvaldibu, Komisijas pieprasitie dati
janosiita pa elektronisko pastu.

(7)  Saja regula paredzétie pasakumi ir saskana ar Graudaugu
parvaldibas komitejas atzinumu,

() OV L 270, 21.10.2003., 78. Ipp. Regula grozijumi izdariti ar Komi-
sijas Regulu (EK) Nr. 1154/2005 (OV L 187, 19.7.2005., 11. Ipp.).

() OV L 191, 31.7.1993., 76. Ipp. Regula jaunakie grozijumi izdariti ar
Regulu (EK) Nr. 749/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 10. Ipp)).

IR PIENEMUSI SO REGULU.

1. pants

Ungarijas intervences agentiira izsludina pastavigo konkursu tas
riciba esofo 200 000 tonnu kukuriizas pardosanai Kopienas
ieksgja tirga.

2. pants

Sis regulas 1. pantd paredzétds pardosanas kartiba noteikta
Regula (EEK) Nr. 2131/93.

Tomér, atkapjoties no minétas regulas:

a) piedavajumus izstrada, pamatojoties uz tas partijas faktisko
kvalitati, uz kuru tie attiecas;

b) minimalo pardosanas cenu nosaka tadu, kas nerada traucé-
jumus labibas tirgti; katra zina $1 cena nevar bit zemaka par
attiecigaja menesi speka esoSo intervences cenu, ieskaitot
ikménesa palielindgjumus.

3. pants

Atkapjoties no Regulas (EEK) Nr. 2131/93 13. panta 4. punkta,
piedavajuma nodrosinajums ir EUR 10 par tonnu.

4. pants

1.  Piedavajumu iesniegSanas termin$ pirmajai konkursa dalai
beidzas 2006. gada 27. septembri pulksten 15:00 (péc Briseles
laika).

Piedavajumu iesnieg§anas termins nakamajam konkursa dalam
beidzas attiecigas nedélas tresdiena pulksten 15:00 (p&c Briseles
laika).

Piedavajumu iesniegSanas termin$ pédgjai konkursa dalai beidzas
2006. gada 18. oktobri pulksten 15:00 (péc Briseles laika).

2. Piedavajumi jaiesniedz Ungarijas intervences agentiirai,
kuras adrese ir $ada:

Mezdgazdasdgi és Vidékfejlesztési Hivatal
Soroksdri it 22-24.

H-1095 Budapest

Talr.: (36-1) 219 45 76

Fakss: (36-1) 219 89 05

e-pasts: ertekesites@mvh.gov.hu



27.9.2006.

Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis

L 267/17

5. pants

Ungarijas intervences agentfira vélakais divu stundu laika péc
piedavajumu iesniegSanas termina beigam pazino Komisijai
par sanemtajiem piedavajumiem. So pazinojumu nosiita elektro-
niski atbilstigi pielikuma noraditajam paraugam.

6. pants

Saskana ar Regulas (EK) Nr. 1784/2003 25. panta 2. punkta
izklastito procediiru Komisija nosaka minimalo pardo$anas cenu
vai nolemj nepienemt sanemtos piedavajumus. Ja piedavajumus

iesniedz par to paSu partiju un par kopgo daudzumu, kas
parsniedz pieejamo, katrai partijai var noteikt atsevisku cenu.

Ja piedavajumos ir noteikta minimala pardoSanas cena, Komisija,
nosakot minimalo pardosanas cenu, piedavatajiem daudzumiem
var noteikt sadales koeficientu.

7. pants

Si regula stajas speka tresaja diena péc tas publicésanas Eiropas
Savienibas Oficialaja Vestnesi.

Si regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Briselg, 2006. gada 26. septembri

Komisijas varda —
Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS
Pastavigais konkurss Ungarijas intervences agentiiras riciba eso§o 200 000 tonnu kukuriizas talakai pardosanai
Veidlapa (¥)
(Regula (EK) Nr. 1414/2006)

1 2 3 4
Piedavajuma iesniedzgja kartas . Daudzums Piedavajuma cena
Partijas kartas numurs
numurs (® (EURJY)
1.
2.
utt.

(*) Iesniegt Lauksaimniecibas generaldirektorata D2 nodalai.



27.9.2006.

Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis

L 267/19

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1415/2006
(2006. gada 26. septembris)

par pastaviga konkursa izsludinaSanu Slovikijas intervences agentiiras riciba eso$as kukuriizas
talakai pardoSanai Kopienas tirgii

EIROPAS KOPIENU KOMISJJA,

nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes 2003. gada 29. septembra Regulu (EK)
Nr. 1784/2003 par labibas tirgus kopigo organizaciju ('), un
jo 1pasi tas 6. pantu,

ta ka:

(1) Komisijas 1993. gada 28. julija Regula (EEK)
Nr. 2131/93, ar ko paredz kartibu un nosacijumus, ar
kadiem tiek pardota intervences agentfiru parzina eso$a
labiba (%), konkréti noteikts, ka intervences agentiiru
riciba eso$da labiba ir japardod konkursa kartiba par
cenam, kas nerada tirgus traucgjumus.

(2)  Slovakijas riciba ir intervences kukuriizas krajumi, kas
jaizlieto.

(3)  Tadé] Slovakijas intervences agentiiras riciba esosie kuku-
rizas krajumi jadara pieejami Kopienas labibas tirgd.

(4)  Nemot véra situaciju Kopienas tirghi, ir japaredz, ka $a
konkursa parvaldibu nodrosina Komisija. Bez tam japa-
redz pieskirSanas koeficients piedavajumiem, kuros
noteikta pardoSanas cena ir viszemaka.

5) Slovakijas intervences agentiiras pazinojuma Komisijai
piedavajumu iesniedzgjiem japaliek anonimiem.

(6)  Lai modernizétu parvaldibu, Komisijas pieprasitie dati
janosita pa elektronisko pastu.

() OV L 270, 21.10.2003., 78. lpp. Regula grozijumi izdariti ar Komi-
sijas Regulu (EK) Nr. 1154/2005 (OV L 187, 19.7.2005., 11. lpp.).

(® OV L 191, 31.7.1993., 76. Ipp. Regula jaunakie grozijjumi izdariti ar
Regulu (EK) Nr. 749/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 10. Ipp.).

(7)  Saja regula paredzétie pasakumi ir saskana ar Graudaugu
parvaldibas komitejas atzinumu,

IR PIENEMUSI SO REGULU.

1. pants

Slovakijas intervences agentiira izsludina pastavigo konkursu tas
riciba eso$o 100 000 tonnu kukuriizas pardoSanai Kopienas

ieksgja tirgi.

2. pants

Sis regulas 1. panta paredzétas pardosanas kartiba noteikta
Regula (EEK) Nr. 2131/93.

Tomeér, atkapjoties no minétas regulas:

a) piedavajumus izstrada, pamatojoties uz tas partijas faktisko
kvalitati, uz kuru tie attiecas;

b) minimalo pardosanas cenu nosaka tadu, kas nerada traucé-
jumus labibas tirgli; katra zina 1 cena nevar bit zemaka par
attiecigaja ménesi spéka eso$o intervences cenu, ieskaitot
ikménesa palielindgjumus.

3. pants

Atkapjoties no Regulas (EEK) Nr. 2131/93 13. panta 4. punkta,
piedavajuma nodro$inajums ir EUR 10 par tonnu.

4. pants

1. Piedavajumu iesnieg$anas termin$ pirmajai konkursa dalai
beidzas 2006. gada 27. septembri pulksten 15.00 (péc Briseles
laika).

Piedavajumu iesniegSanas termins nakamajam konkursa daJam
beidzas attiecigas ned€las tresdiena pulksten 15.00 (péc Briseles

laika).

Piedavajumu iesniegSanas termin$ pédéjai konkursa dalai beidzas
2006. gada 18. oktobrT pulksten 15.00 (péc Briseles laika).
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2. Piedavajumi jaiesniedz Slovakijas intervences agentiirai,
kuras adrese ir $ada:

Pddohospoddrska platobnd agentiira
oddelenie obilnin a skrobu
Dobrovicova 12

SK-81526 Bratislava

talr.: (421-2) 58 24 32 71
fakss: (421-2) 53 41 26 65
e-pasts: jvargova@apa.sk

5. pants

Slovakijas intervences agentfira vélakais divu stundu laika pec
piedavajumu iesniegSanas termina beigam pazino Komisijai par
sanemtajiem piedavajumiem. So pazinojumu nosiita elektroniski
atbilstigi pielikuma noraditajam paraugam.

6. pants

Saskana ar Regulas (EK) Nr. 1784/2003 25. panta 2. punkta
izklastito procediiru Komisija nosaka minimalo pardo$anas cenu
vai nolemj nepienemt sanemtos piedavajumus. Ja piedavajumus
iesniedz par to pa$u partiju un par kopéjo daudzumu, kas
parsniedz pieejamo, katrai partijai var noteikt atsevisku cenu.

Ja piedavajumos ir noteikta minimala pardo$anas cena, Komisija,
nosakot minimalo pardoSanas cenu, piedavatajiem daudzumiem
var noteikt sadales koeficientu.

7. pants

Si regula stajas speka tresaja diena péc tas publicésanas Eiropas
Savienibas Oficialaja VeéstnesT.

Si regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Briselé, 2006. gada 26. septembri

Komisijas varda —
Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS

Pastavigais konkurss Slovakijas intervences agentiiras riciba eso§o 100 000 tonnu kukuriizas talakai pardosanai.

Veidlapa (*)
(Regula (EK) Nr. 1415/2006)

1 2 3 4
Piedavajuma iesniedz&ja kartas - Daudzums Piedavata cena
Partijas kartas numurs

numurs () (EURJt)

1.

2.

3

utt.

(*) Iesniegt Lauksaimniecibas generaldirektorata D2 nodalai.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1416/2006
(2006. gada 26. septembris),

ar ko paredz ipaSus noteikumus, lai istenotu Noliguma par vina tirdzniecibu starp Eiropas Kopienu
un Amerikas Savienotajam Valstim 7. panta 2. punktu par ASV izcelsmes nosaukumu aizsardzibu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes 2005. gada 20. decembra Lémumu
2006/232[EK, lai noslégtu Noligumu starp Eiropas Kopienu
un Amerikas Savienotajam Valstim par vina tirdzniecibu (!),
un jo ipasi ta 3. pantu,

ta ka:

(1)  Saskana ar 7. panta 2. punktu Noliguma par vina tirdz-
niecibu starp Eiropas Kopienu un Amerikas Savienotajam
Valstim (3) (Se turpmak “Noligums”) Kopiena nodrosina,
ka visus V pielikuma minétos vinkopibai nozimigos
nosaukumus var lietot ka vinu izcelsmes nosaukumus
tikai tiem viniem, kuru izcelsmi $ads nosaukums norada.

() St regula neietekmé Kopienas pasreizéjas intelektuala
IpaSuma tiesibas.

(3)  Tapéc japaredz ASV izcelsmes nosaukumu aizsardziba
Kopiena, ka paredzéts Noliguma un jo ipasi ta 7. panta
2. un 3. punkta saistiba ar 12. pantu.

(4 Noligums stajas speka 2006. gada 10. marta (*). Tapéc Sai
regulai ir jastajas spéka diena, kad to publicé Eiropas
Savienibas Oficialaja Vestnesi.

(5)  Saja regula paredzétie pasakumi ir saskana ar Vina parval-
dibas komitejas atzinumu,

IR PIENEMUSI SO REGULU.

1. pants

1. Pielikuma minétos vinkopibai nozimigos nosaukumus var
lietot ka vinu izcelsmes nosaukumus tikai tiem viniem, kuru
izcelsmi $ads nosaukums norada. Dalibvalstu kompetentas
iestades veic pasakumus, lai nepielautu $a panta prasibam neat-
bilstigi etiketéta vina laiSanu tirgti vai lai tas tiktu izpemts no
tirgus lidz markeSanai atbilstigi §a panta prasibam.

2. $a panta 1. punkts:

a) neietekmé Kopienas intelektuala ipasuma tiesibas vai tada
apziméjuma izmantoSanu, ko aizsarga intelektudla ipasuma
tiesibas, veicot tirdzniecibu Kopiena pirms S$is regulas
staSanas speka;

b) neliedz atbilstoSos gadijumos veikt pasakumus homonimu
izcelsmes nosaukumu atlauSanai, ja tadéjadi netiek maldinats
patérétajs, vai tirdzniecibas gaitd Jaut personai darfjumos
lietot personas vardu vai §is personas priekste¢a vardu, ja
tadejadi netiek maldinats patérétajs.

2. pants

Si regula stajas speka diend, kad to publicé Eiropas Savienibas
Oficialaja VestnesT.

Si regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Brisele, 2006. gada 26. septembri

OV L 87, 24.3.2006., 1. Ipp.
() OV L 87, 24.3.2006., 2. Ipp.
OV L 87, 24.3.2006., 75. Ipp.

Komisijas varda —
Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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A DALA:

Alexander Valley
Alexandria Lakes
Altus

Anderson Valley
Applegate Valley
Arkansas Mountain
Arroyo Grande Valley
Arroyo Seco

Atlas Peak

Augusta

Bell Mountain

Ben Lomond Mountain
Benmore Valley
Bennett Valley
California Shenandoah Valley
Capay Valley

Caramel Valley
Catoctin

Cayuga Lake

Central Coast

Central Delaware Valley
Chalk Hill

Chalone

Chiles Valley

Cienega Valley
Clarksburg

Clear Lake

Cole Ranch

Columbia Gorge
Columbia Valley
Cucamonga Valley
Cumberland Valley
Diablo Grande
Diamond Mountain District
Dry Creek Valley
Dundee Hills
Dunnigan Hills

Edna Valley

El Dorado

Escondido Valley

Fair Play

Fennville

Fiddletown

Finger Lakes

Fredericksburg in the Texas Hill Country

Grand River Valley
Grand Valley
Guenoc Valley
Hames Valley
Hermann

High Valley

Horse Heaven Hills
Howell Mountain
Hudson River Region
Isle St. George
Kanawha River Valley

PIELIKUMS

Knights Valley

Lake Erie

Lake Michigan Shore
Lake Wisconsin
Lancaster Valley
Leelanau Peninsula
Lime Kiln Valley
Linganore

Livermore Valley

Lodi

Long Island

Loramie Creek

Los Carneros

Madera

Malibu-Newton Canyon
Martha’s Vineyard
McDowell Valley
McMinnville
Mendocino

Mendocino Ridge
Merritt Island

Mesilla Valley

Middle Rio Grande Valley
Mimbres Valley
Mississippi Delta
Monterey

Monticello

Mt. Harlan

Mt. Veeder

Napa Valley

Niagara Escarpment
North Coast

North Fork of Long Island
North Fork of Roanoke
North Yuba

Northern Neck George Washington Birthplace
Northern Sonoma

Oak Knoll District of Napa Valley
Oakville

Ohio River Valley

Old Mission Peninsula
Ozark Highlands
Ozark Mountain
Pacheco Pass

Paicines

Paso Robles

Potter Valley

Puget Sound

Red Hills Lake County
Red Mountain
Redwood Valley
Ribbon Ridge

River Junction

Rockpile

Rocky Knob

Rogue Valley

Russian River Valley
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Rutherford

Salado Creek

San Benito

San Bernabe

San Francisco Bay

San Lucas

San Pasqual Valley

San Ysidro District
Santa Clara Valley

Santa Cruz Mountains
Santa Lucia Highlands
Santa Maria Valley

Santa Rita Hills

Santa Ynez Valley

Seiad Valley

Seneca Lake

Shenandoah Valley
Sierra Foothills

Solano County Green Valley
Sonoita

Sonoma Coast

Sonoma County Green Valley
Sonoma Mountain
Sonoma Valley

South Coast
Southeastern New England
Southern Oregon

Spring Mountain District
St. Helena

Stags Leap District
Suisun Valley

Temecula Valley

Texas Davis Mountains
Texas High Plains

Texas Hill Country

The Hamptons, Long Island
Trinity Lakes

Umpqua Valley
Virginia's Eastern Shore
Walla Walla Valley
Warren Hills

West Elks

Western Connecticut Highlands
Wild Horse Valley
Willamette Valley
Willow Creek

Yadkin Valley

Yakima Valley
Yamhill-Carlton District
York Mountain

Yorkville Highlands

Yountville

B DALA:

Alabama
Alaska
Arizona
Arkansas
California
Colorado
Connecticut
Delaware
Florida
Georgia
Hawaii

Idaho

Mlinois
Indiana

lowa

Kansas
Kentucky
Louisiana
Maine
Maryland
Massachusetts
Michigan
Minnesota
Mississippi
Missouri
Montana
Nebraska
Nevada

New Hampshire
New Jersey
New Mexico
New York
North Carolina
North Dakota
Ohio
Oklahoma
Oregon
Pennsylvania
Rhode Island
South Carolina
South Dakota
Tennessee
Texas

Utah
Vermont
Virginia
Washington
West Virginia
Wisconsin

Wyoming
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C DAILA:

Arkansas
Baxter County (Ozark Mountain)
Benton County (Ozark Mountain)
Boone County (Ozark Mountain)
Carroll County (Ozark Mountain)
Clay County (Ozark Mountain)
Cleburne County (Ozark Mountain)
Conway County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Crawford County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Faulkner County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Franklin County (Altus, Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Fulton County (Ozark Mountain)
Independence County (Ozark Mountain)
Izard County (Ozark Mountain)
Jackson County (Ozark Mountain)
Johnson County (Altus, Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Lawrence County (Ozark Mountain)
Logan County (Arkansas Mountain)
Madison County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Marion County (Ozark Mountain)
Newton County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Pope County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Randolph County (Ozark Mountain)
Searcy County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Sharp County (Ozark Mountain)
Sebastian County (Arkansas Mountain)
Stone County (Ozark Mountain)
Van Buren County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Washington County (Ozark Mountain)
White County (Ozark Mountain)
Yell County (Arkansas Mountain)

Arizona

Cochise County (Sonoita)
Pima County (Sonoita)

Santa Cruz County (Sonoita)

California
Alameda County (Central Coast, Livermore Valley, San Francisco Bay, Santa Clara Valley)
Amador County (Fiddletown, Shenandoah Valley California, Sierra Foothills)
Calaveras County (Sierra Foothills)
Contra Costa County (San Francisco Bay)
El Dorado County (El Dorado, Fair Play, Shenandoah Valley California, Sierra Foothills)
Fresno County (Madera)
Humboldt County (Willow Creek)
Lake County (Benmore Valley, Clear Lake, Guenoc Valley, High Valley, North Coast, Red Hills Lake County)
Los Angeles County (Malibu-Newton Canyon)
Madera County (Madera)
Marin County (North Coast)
Mariposa County (Sierra Foothills)

Mendocino County (Anderson Valley, Cole Ranch, McDowell Valley, Mendocino, Mendocino Ridge, North Coast,
Potter Valley, Redwood Valley, Yorkville Highlands)

Monterey County (Arroyo Seco, Carmel Valley, Central Coast, Chalone, Hames Valley, Monterey, San Bernabe, San
Lucas, Santa Lucia Highlands)

Napa County (Atlas Peak, Chiles Valley, Diamond Mountain District, Howell Mountain, Los Carneros, Mt. Veeder,
Napa Valley, North Coast, Oak Knoll District of Napa Valley, Oakville, Rutherford, Spring Mountain District,
St. Helena, Stags Leap District, Wild Horse Valley, Yountville)

Nevada County (Sierra Foothills)
Orange County (South Coast)



L 26726

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.9.2006.

Placer County (Sierra Foothills)
Riverside County (Cucamonga Valley, South Coast, Temecula Valley)
Sacramento County (Clarksburg, Lodi)

San Benito County (Central Coast, Chalone, Cienega Valley, Lime Kiln Valley, Mt. Harlan, Pacheco Pass, Paicines, San
Benito, San Francisco Bay, Santa Clara Valley)

San Bernardino County (Cucamonga Valley)

San Diego County (San Pasqual Valley, South Coast)
San Francisco County (San Francisco Bay)

San Joaquin County (Lodi, River Junction)

San Luis Obispo County (Arroyo Grande Valley, Central Coast, Edna Valley, Paso Robles, Santa Maria Valley, York
Mountain)

San Mateo County (San Francisco Bay, Santa Clara Valley, Santa Cruz Mountains)
Santa Barbara County (Central Coast, Santa Maria Valley, Santa Rita Hills, Santa Ynez Valley)

Santa Clara County (Central Coast, Pacheco Pass, San Francisco Bay, San Ysidro District, Santa Clara Valley, Santa
Cruz Mountains)

Santa Cruz County (Ben Lomond Mountain, Central Coast, San Francisco Bay, Santa Cruz Mountains)
Siskiyou County (Seiad Valley)
Solano County (Clarksburg, North Coast, Solano County Green Valley, Suisun Valley, Wild Horse Valley)

Sonoma County (Alexander Valley, Bennett Valley, Chalk Hill, Dry Creek Valley, Knights Valley, Los Carneros, North
Coast, Northern Sonoma, Rockpile, Russian River Valley, Sonoma Coast, Sonoma County Green Valley, Sonoma
Mountain, Sonoma Valley)

Stanislaus County (Diablo Grande, Salado Creek)

Trinity County (Trinity Lakes, Willow Creek)

Tuolumne County (Sierra Foothills)

Yolo County (Capay Valley, Clarksburg, Dunnigan Hills, Merritt Island)
Yuba County (North Yuba, Sierra Foothills)

Colorado

Delta County (West Elks)
Mesa County (Grand Valley)

Connecticut

Fairfield County (Western Connecticut Highlands)

Hartford County (Western Connecticut Highlands)

Litchfield County (Western Connecticut Highlands)

Middlesex County (Southeastern New England)

New Haven County (Western Connecticut Highlands, Southeastern New England)
New London County (Southeastern New England)

Indiana

Clark County (Ohio River Valley)
Crawford County (Ohio River Valley)
Dearborn County (Ohio River Valley)
Decatur County (Ohio River Valley)
Dubois County (Ohio River Valley)
Floyd County (Ohio River Valley)
Franklin County (Ohio River Valley)
Gibson County (Ohio River Valley)
Harrison County (Ohio River Valley)
Jefferson County (Ohio River Valley)
Jennings County (Ohio River Valley)
Ohio County (Ohio River Valley)

Perry County (Ohio River Valley)

Pike County (Ohio River Valley)

Posey County (Ohio River Valley)
Ripley County (Ohio River Valley)
Scott County (Ohio River Valley)
Spencer County (Ohio River Valley)
Switzerland County (Ohio River Valley)
Vandergurgh County (Ohio River Valley)
Warrick County (Ohio River Valley)
Washington County (Ohio River Valley)
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Kentucky
Ballard County (Ohio River Valley)
Boone County (Ohio River Valley)
Boyd County (Ohio River Valley)
Bracken County (Ohio River Valley)
Breckenridge County (Ohio River Valley)
Bullitt County (Ohio River Valley)
Caldwell County (Ohio River Valley)
Campbell County (Ohio River Valley)
Carroll County (Ohio River Valley)
Carter County (Ohio River Valley)
Crittenden County (Ohio River Valley)
Daviess County (Ohio River Valley)
Elliott County (Ohio River Valley)
Fleming County (Ohio River Valley)
Gallatin County (Ohio River Valley)
Grant County (Ohio River Valley)
Greenup County (Ohio River Valley)
Hancock County (Ohio River Valley)
Hardin County (Ohio River Valley)
Henderson County (Ohio River Valley)
Henry County (Ohio River Valley)
Jefferson County (Ohio River Valley)
Kenton County (Ohio River Valley)
Lewis County (Ohio River Valley)
Livingston County (Ohio River Valley)
Lyon County (Ohio River Valley)
Marshall County (Ohio River Valley)
Mason County (Ohio River Valley)
McCracken County (Ohio River Valley)
McLean County (Ohio River Valley)
Meade County (Ohio River Valley)
Ohio County (Ohio River Valley)
Oldham County (Ohio River Valley)
Owen County (Ohio River Valley)
Pendleton County (Ohio River Valley)
Rowan County (Ohio River Valley)
Shelby County (Ohio River Valley)
Spencer County (Ohio River Valley)
Trimble County (Ohio River Valley)
Union County (Ohio River Valley)

Louisiana
East Carroll Parish (Mississippi Delta)
Madison Parish (Mississippi Delta)

Massachusetts
Barnstable County (Southeastern New England)
Bristol County (Southeastern New England)
Dukes County (Martha's Vineyard, Southeastern New England)
Nantucket County (Southeastern New England)
Norfolk County (Southeastern New England)
Plymouth County (Southeastern New England)

Maryland
Carroll County (Linganore)

Frederick County (Catoctin, Linganore)
Washington County (Catoctin, Cumberland Valley)
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Michigan
Allegan County (Fennville, Lake Michigan Shore)
Berrien County (Lake Michigan Shore)
Cass County (Lake Michigan Shore)
Grand Traverse County (Old Mission Peninsula)
Kalamazoo County (Lake Michigan Shore)
Leelanau County (Leelanau Peninsula)
Van Buren County (Fennville, Lake Michigan Shore)

Minnesota
Douglas County (Alexandria Lakes)

Missouri
Barry County (Ozark Mountain)
Barton County (Ozark Mountain)
Benton County (Ozark Mountain)
Bollinger County (Ozark Mountain)
Butler County (Ozark Mountain)
Camden County (Ozark Mountain)
Cape Girardeau County (Ozark Mountain)
Carter County (Ozark Mountain)
Cedar County (Ozark Mountain)
Christian County (Ozark Mountain)
Crawford County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Dade County (Ozark Mountain)
Dallas County (Ozark Mountain)
Dent County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Douglas County (Ozark Mountain)
Franklin County (Hermann, Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Gasconade County (Hermann, Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Greene County (Ozark Mountain)
Hickory County (Ozark Mountain)
Howell County (Ozark Mountain)
Iron County (Ozark Mountain)
Jasper County (Ozark Mountain)
Jefferson County (Ozark Mountain)
Laclede County (Ozark Mountain)
Lawrence County (Ozark Mountain)
Maries County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
McDonald County (Ozark Mountain)
Miller County (Ozark Mountain)
Newton County (Ozark Mountain)
Oregon County (Ozark Mountain)
Osage County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Ozark County (Ozark Mountain)
Perry County (Ozark Mountain)
Phelps County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Polk County (Ozark Mountain)
Pulaski County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Reynolds County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Ripley County (Ozark Mountain)
Saint Charles County (Augusta)
Shannon County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
St. Clair County (Ozark Mountain)
St. Louis County (Ozark Mountain)
Ste. Genevieve County (Ozark Mountain)
Stoddard County (Ozark Mountain)
Stone County (Ozark Mountain)
Taney County (Ozark Mountain)
Texas County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Vernon County (Ozark Mountain)
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Washington County (Ozark Mountain)
Wayne County (Ozark Mountain)
Webster County (Ozark Mountain)
Wright County (Ozark Mountain)

Mississippi

New

New

New

Bolivar County (Mississippi Delta)
Carroll County (Mississippi Delta)
Coahoma County (Mississippi Delta)
De Soto County (Mississippi Delta)
Grenada County (Mississippi Delta)
Holmes County (Mississippi Delta)
Humphreys County (Mississippi Delta)
Issaquena County (Mississippi Delta)
Leflore County (Mississippi Delta)
Panola County (Mississippi Delta)
Quitman County (Mississippi Delta)
Sharkey County (Mississippi Delta)
Sunflower County (Mississippi Delta)
Tallahatchie County (Mississippi Delta)
Tate County (Mississippi Delta)
Tunica County (Mississippi Delta)
Warren County (Mississippi Delta)
Washington County (Mississippi Delta)
Yazoo County (Mississippi Delta)

Jersey

Hunterdon County (Central Delaware Valley)
Mercer County (Central Delaware Valley)
Warren County (Warren Hills)

Mexico

Bernalillo County (Middle Rio Grande Valley)
Dona Ana County (Mesilla Valley)

Grant County (Mimbres Valley)

Luna County (Mimbres Valley)

Sandoval County (Middle Rio Grande Valley)
Socorro County (Middle Rio Grande Valley)

Valencia County (Middle Rio Grande Valley)

York

Cattaraugus County (Lake Erie)

Cayuga County (Cayuga Lake, Finger Lakes)
Chatauqua County (Lake Erie)

Chemung County (Finger Lakes)

Columbia County (Hudson River Region)
Cortland County (Finger Lakes)

Duchess County (Hudson River Region)
Erie County (Lake Erie)

Livingston County (Finger Lakes)

Monroe County (Finger Lakes)

Nassau County (Long Island)

Niagara County (Niagara Escarpment)
Onondaga County (Finger Lakes)

Ontario County (Finger Lakes, Seneca Lake)
Orange County (Hudson River Region)
Putnam County (Hudson River Region)
Rockland County (Hudson River Region)
Schuyler County (Finger Lakes, Seneca Lake)
Seneca County (Cayuga Lake, Finger Lakes, Seneca Lake)
Steuben County (Finger Lakes)
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Suffolk County (Long Island, North Fork of Long Island, The Hamptons, Long Island)
Sullivan County (Hudson River Region)

Tioga County (Finger Lakes)

Tompkins County (Cayuga Lake, Finger Lakes)

Ulster County (Hudson River Region)

Wayne County (Finger Lakes)

Westchester County (Hudson River Region)

Yates County (Finger Lakes, Seneca Lake)

North Carolina

Davidson County (Yadkin Valley)
Davie County (Yadkin Valley)
Forsyth County (Yadkin Valley)
Stokes County (Yadkin Valley)
Surry County (Yadkin Valley)
Wilkes County (Yadkin Valley)
Yadkin County (Yadkin Valley)

Ohio
Adams County (Ohio River Valley)
Ashtabula County (Lake Erie, Grand River Valley)
Athens County (Ohio River Valley)
Belmont County (Ohio River Valley)
Brown County (Ohio River Valley)
Butler County (Ohio River Valley)
Cleremont County (Ohio River Valley)
Clinton County (Ohio River Valley)
Cuyahoga County (Lake Erie)
Erie County (Lake Erie)
Gallia County (Ohio River Valley)
Geauga County (Lake Erie, Grand River Valley)
Hamilton County (Ohio River Valley)
Highland County (Ohio River Valley)
Hocking County (Ohio River Valley)
Huron County (Lake Erie)
Jackson County (Ohio River Valley)
Lake County (Lake Erie, Grand River Valley)
Lawrence County (Ohio River Valley)
Lorain County (Lake Erie)
Lucas County (Lake Erie)
Meigs County (Ohio River Valley)
Monroe County (Ohio River Valley)
Morgan County (Ohio River Valley)
Muskingum County (Ohio River Valley)
Noble County (Ohio River Valley)
Ottawa County (Lake Erie, Isle St. George)
Perry County (Ohio River Valley)
Pike County (Ohio River Valley)
Ross County (Ohio River Valley)
Sandusky County (Lake Erie)
Sciotto County (Ohio River Valley)
Shelby County (Loramie Creek)
Vinton County (Ohio River Valley)
Warren County (Ohio River Valley)
Washington County (Ohio River Valley)
Wood County (Lake Erie)

Oklahoma
Adair County (Ozark Mountain)
Cherokee County (Ozark Mountain)
Delaware County (Ozark Mountain)
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Mayes County (Ozark Mountain)
Muskogee County (Ozark Mountain)
Ottawa (Ozark Mountain)

Sequoyah County (Ozark Mountain)
Wagner County (Ozark Mountain)

Oregon

Amook County (Willamette Valley)

Benton County (Willamette Valley)

Clackamas County (Willamette Valley)

Douglas County (Southern Oregon, Umpqua Valley)

Gillman County (Columbia Valley)

Hood River County (Columbia Gorge)

Jackson County (Applegate Valley, Rogue Valley, Southern Oregon)
Josephine County (Applegate Valley, Rogue Valley, Southern Oregon)
Lane County (Willamette Valley)

Linn County (Willamette Valley)

Marion County (Willamette Valley)

Morrow County (Columbia Valley)

Multnomah County (Willamette Valley)

Polk County (Willamette Valley)

Sherman County (Columbia Valley)

Umatilla County (Columbia Valley, Walla Walla Valley)

Wasco County (Columbia Gorge, Columbia Valley)

Washington County (Willamette Valley, Yamhille-Carlton)

Yamhill County (Dundee Hills, McMinnville, Ribbon Ridge, Willamette Valley, Yamhill-Carlton)

Pennsylvania

Bucks County (Central Delaware Valley)
Chester County (Lancaster Valley)
Cumberland County (Cumberland Valley)
Erie County (Lake Erie)

Franklin County (Cumberland Valley)
Lancaster County (Lancaster Valley)

Rhode Island

Bristol County (Southeastern New England)
Newport County (Southeastern New England)
Providence County (Southeastern New England)
Washington County (Southeastern New England)

Tennessee

Shelby County (Mississippi Delta)

Texas

Armstrong County (Texas High Plains)
Bandera County (Texas Hill Country)
Barley County (Texas High Plains)
Bexar County (Texas Hill Country)
Blanco County (Texas Hill Country)
Borden County (Texas High Plains)
Briscoe County (Texas High Plains)
Burnet County (Texas Hill Country)
Castro County (Texas High Plains)
Cochran County (Texas High Plains)
Comal County (Texas Hill Country)
Crosby County (Texas High Plains)
Dawson County (Texas High Plains)
Deaf Smith County (Texas High Plains)
Dickens County (Texas High Plains)
Edwards County (Texas Hill Country)
El Paso County (Mesilla Valley)

Floyd County (Texas High Plains)
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Gaines County (Texas High Plains)
Garza County (Texas High Plains)
Gillespie County (Bell Mountain, Fredericksburg in the Texas Hill Country, Texas Hill Country)
Guadalure County (Texas Hill Country)
Hale County (Texas High Plains)

Hays County (Texas Hill Country)
Hockley County (Texas High Plains)
Jeff Davis County (Texas Davis Mountains)
Kendall County (Texas Hill Country)
Kerr County (Texas Hill Country)
Kimble County (Texas Hill Country)
Lamb County (Texas High Plains)
Lampasas County (Texas Hill Country)
Llano County (Texas Hill Country)
Lubbock County (Texas High Plains)
Lynn County (Texas High Plains)
Mason County (Texas Hill Country)
McCulloch County (Texas Hill Country)
Medina County (Texas Hill Country)
Menard County (Texas Hill Country)
Motley County (Texas High Plains)
Parmer County (Texas High Plains)
Pecos County (Escondido Valley)
Randall County (Texas High Plains)
Real County (Texas Hill Country)

San Saba County (Texas Hill Country)
Swisher County (Texas High Plains)
Terry County (Texas High Plains)
Travis County (Texas Hill Country)
Uvalde County (Texas Hill Country)
Williamson County (Texas Hill Country)
Yoakum County (Texas High Plains)

Virginia
Accomack County (Virginia's Eastern Shore)
Albemarle County (Monticello)
Ambherst County (Shenandoah Valley)
Augusta County (Shenandoah Valley)
Botetourt County (Shenandoah Valley)
Clarke County (Shenandoah Valley)
Floyd County (Rocky Knob)
Frederick County (Shenandoah Valley)
Greene County (Monticello)
King George County (Northern Neck George Washington Birthplace)
Lancaster County (Northern Neck George Washington Birthplace)
Louisa County (Monticello)
Montgomery County (North Fork of Roanoke)
Nelson County (Monticello)
Northhampton County (Virginia's Eastern Shore)
Northumberland County (Northern Neck George Washington Birthplace)
Orange County (Monticello)
Page County (Shenandoah Valley)
Patrick County (Rocky Knob)
Richmond County (Northern Neck George Washington Birthplace)
Roanoke County (North Fork of Roanoke)
Rockbridge County (Shenandoah Valley)
Rockingham County (Shenandoah Valley)
Shenandoah County (Shenandoah Valley)
Warren County (Shenandoah Valley)
Westmoreland County (Northern Neck George Washington Birthplace)
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Washington
Adams County (Columbia Valley)
Benton County (Red Mountain, Yakima Valley, Columbia Valley, Horse Heaven Hills)
Calallam County (Puget Sound)
Chelan County (Columbia Valley)
Columbia County (Columbia Valley)
Douglas County (Columbia Valley)
Fery County (Columbia Valley)
Franklin County (Columbia Valley)
Garfield County (Columbia Valley)
Grant County (Columbia Valley)
King County (Puget Sound)
Kitsap County (Puget Sound)
Kittitas County (Columbia Valley)
Klickitat County (Columbia Gorge, Columbia Valley, Horse Heaven Hills)
Lincoln County (Columbia Valley)
Mason County (Puget Sound)
Okanogan County (Columbia Valley)
Pieru County (Puget Sound)
San Juan County (Puget Sound)
Skagit County (Puget Sound)
Skamania County (Columbia Gorge)
Snohomish County (Puget Sound)
Stevens County (Columbia Valley)
Thurston County (Puget Sound)
Walla Walla County (Columbia Valley, Walla Walla Valley)
Whitman County (Columbia Valley)
Yakima County (Yakima Valley, Columbia Valley, Horse Heaven Hills)

West Virginia
Berkeley County (Shenandoah Valley)
Cabell County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Calhoun County (Ohio River Valley)
Doddridge County (Ohio River Valley)
Gilmer County (Ohio River Valley)
Jackson County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Jefferson County (Shenandoah Valley)
Kanawha County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Lincoln County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Marshall County (Ohio River Valley)
Mason County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Ohio County (Ohio River Valley)
Pleasants County (Ohio River Valley)
Putnam County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Ritchie County (Ohio River Valley)
Roane County (Ohio River Valley)
Tyler County (Ohio River Valley)
Wayne County (Ohio River Valley)
Wetzel County (Ohio River Valley)
Wirt County (Ohio River Valley)
Wood County (Ohio River Valley)

Wisconsin
Columbia County (Lake Wisconsin)

Dane County (Lake Wisconsin)
Sauk County (Lake Wisconsin)
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1417/2006
(2006. gada 26. septembris),

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1898/2005, ar ko nosaka siki izstradatus noteikumus Padomes
Regulas (EK) Nr. 1255/1999 istenosanai attieciba uz pasikumiem kréjuma, sviesta un koncentréta
sviesta realizacijai Kopienas tirgi

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK)
Nr. 1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopigo
organizaciju (!), un jo Ipasi tas 10., 15. un 40. pantu,

ta ka:

1

Paturot prata sviesta, koncentréta sviesta un miklas izstra-
dajumos izmantota kréjuma, saldé§uma un citu partikas
produktu, ka ari tieSam patérinam paredzéta koncentréta
sviesta izmantoSanai pieskirto atbalsta summu samazina-
jumu, attiecigi ir japielago ari piedavajuma nodrosina-
juma apmérs un atbalsta samazinajuma vai attiecigi
parstrades  nodro$indgjuma  atsavindgjuma  apmeérs
parstrades termina parsniegSanas gadijumos.

Nemot véra giito pieredzi, ir japrecizé konkréti Komisijas
Regulas (EK) Nr. 1898/2005 (%) noteikumi.

Tadg] attiecigi jagroza Regula (EK) Nr. 1898/2005.

Saja regula paredzétie pasikumi ir saskapa ar Piena un
piena produktu parvaldibas komitejas atzinumu,

IR PIENEMUSI SO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 1898/2005 groza $adi:

1) Regulas 6. panta 1. punkta pirmas dalas b) apak$punkta

)
@)

ievadfrazi aizstaj ar sadu:

“b) izmantojot ménesi vai 30 dienu perioda vismaz piecas
tonnas vai 12 méneSos 45 tonnas sviesta ekvivalenta
vai tadu pasu daudzumu starpproduktu:”.

OV L 160, 26.6.1999., 48. Ipp. Regula jaunakie grozijumi izdariti ar

Regulu (EK) Nr. 1913/2005 (OV L 307, 25.11.2005., 2. Ipp.).
OV L 308, 25.11.2005., 1. lpp. Regula jaunakie grozijumi izdariti ar
Regulu (EK) Nr. 1226/2006 (OV L 222, 15.8.2006., 3. Ipp.).

2)

3)

X

U1
~

Regulas 13. pantu groza $adi:

a) panta 1. punkta c) apakSpunktu aizstdj ar $adu:

“c) tie spgj menesI vai 30 dienu perioda parstradat vai
iestradat vismaz piecas tonnas sviesta, vai
12 ménesSos — 45 tonnas, vai ari koncentréta sviesta
vai kréjuma, vai attiecigd gadjjuma starpproduktu
ekvivalentu;”;

b) panta 2. punkta otro dalu aizst3j ar sadu:

“Péc attiecigd uzpémuma liguma dalibvalsts var to
atbrivot no pirmas dalas b) apak$punkta minétajam sais-
tibam, ja uzpémumam ir telpas, kuras iesp&ams nodro-
Sinat jebkadu attiecigo sviesta tauku krajumu pienacigu
noskirsanu un identificéSanu.”.

Regulas 27. panta 3. punktu aizstdj ar $adu:

“3.  Piedavajuma nodro$inajums ir:

a) 61 EUR par tonnu koncentréta sviesta;

b) 50 EUR par tonnu intervences sviesta, sviesta un starp-
produktu, kas minéti 4. panta 1. punkta b) apak$punkta
i) dala;

¢) 22 EUR par tonnu kréjuma.”

Regulas 28. panta svitro 4. punktu.

Regulas 35. panta 2. punktu aizst3j ar $adu:

“2. Ja, piemérojot 6. panta 1. punkta b) apak$punkta
noteikto pievienoSanas procediiru, ir parsniegts 11. panta
noteiktais termins, tad, iznemot neparvaramu iemeslu gadi-
jumus, atbalsta summu samazina par 15 % un péc tam par
2 % no atlikusas summas par katru dienu.”
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6) Regulas 45. panta 1. punkta otro dalu aizstdj ar $adu: 9) Regulas 62. panta 2. punktu aizstaj ar $adu:

“Regulas (EEK) Nr. 3002/92 2. panta noteiktos kontroles
pasakumus pieméro ari $is regulas 5. panta noraditajiem
produktiem no §is regulas 8. panta noraditajam markieru
pievieno$anas darbibu sakuma, vai koncentrétam sviestam,
kam nav pievienoti markieri, — sikot no izgatavosanas
dienas, vai piena taukiem - sakot no razoSanas dienas,
vai ari starpproduktos iestradatajam sviestam, kam nav
pievienoti markieri, — sakot no pievienoSanas dienas un
lidz pievieno$anai gala produktos.”

Regulas 53. panta 2. punkta summu “100 EUR” aizst3j ar
summu “61 EUR”.

Regulas 58. panta 2. punktu aizstdj ar $adu:

“2. Ja ka apliecinajums par parnem$anu mazumtirdznie-
ciba ir jaizmanto T 5 kontrolkopija un no ieinteresétas
personas neatkarigu apstaklu dél 12 ménesu laika péc
49. panta 3. punkta noradita konkursa piedavajumu
iesniegSanas termina ta nav iesniegta agentirai, kas glaba
nodrodindgjumu, § persona pirms $a panta 1. punkta
pirmaja apakSpunkta noradita 15 ménesu termina beigam
kompetentajam iestadém var iesniegt pamatotu pieprasi-
jumu par lidzvértiga rezima pieméroSanu, pievienojot aplie-
cinoSus dokumentus, starp kuriem jabiit parvadajuma
dokumentam un dokumentam, kas apliecina, ka koncentré-
tais sviests ir parpemts mazumtirdznieciba.”

10)

11)

“2. Ja ir parsniegts 1. punktd minétais termins, tad,
iznemot neparvaramu iemeslu gadjjumus, atbalsta summu
samazina par 15% un péc tam par 2% no atlikusas
summas par katru dienu.”

Regulas 63. panta 2. punkta f) apakSpunktu aizstaj ar sadu:

“f) tie appemas saskana ar attiecigas dalibvalsts pienemto
kartibu iesniegt raZoSanas programmu par katru raZo-
Sanas partiju iestadei, kas ir atbildiga par 67. panta
minétajam parbaudém.”

Regulas VIII, XIII un XV pielikumu groza saskanpa ar sis
regulas pielikumu.

2. pants

Si regula stajas speka tresaja diena péc tas publicésanas Eiropas
Savienibas Oficialaja Veéstnesi.

Regulas 1. panta 3., 4., 5., 7. un 9. punktu pieméro konkursa
procediram, ja konkursa piedavajumu iesnieg$anas termins
beidzas péc 2006. gada 1. oktobra.

Si regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Briselé, 2006. gada 26. septembri

Komisijas varda —
Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 1898/2005 pielikumus groza 3adi:

1) Regulas VIII pielikuma 1. zemsvitras piezimi aizstaj ar $adu:

“(1) 5. panta 2. punkta noradito piena tauku daudzums, kas izmantots, lai razotu:

— koncentrétu sviestu, kam nav pievienoti markieri:

A formula: tonnas; B formula: tonnas

— koncentrétu sviestu, kam pievienoti markieri:

A formula: tonnas; B formula: tonnas.”

2) Regulas XIII pielikumu groza $adi:

a) A iedalas d) punktu aizstaj ar sadu:

“d) uz

stitfjuma ar krgjumu, kam pievienoti markieri iestradei galaproduktos:
T 5 kontrolkopijas 104. aile:

— spanu valoda: Nata con adicion de marcadores destinada a su incorporacién a los productos finales
contemplados en el articulo 4 del Reglamento (CE) n° 1898/2005

— cehu valoda: Smetana s pidavkem stopovacich ldtek urcend k pfimichdni do koneénych produkti
uvedenych v ¢ldnku 4 nafizeni (ES) ¢. 1898/2005

— danu valoda: Flede tilsat robestoffer, bestemt til iblanding i ferdigvarer som omhandlet i artikel 4 i
forordning (EF) nr. 1898/2005

— vacu valoda: Gekennzeichneter Rahm zur Beimischung zu Enderzeugnissen gemafl Artikel 4 der Verord-
nung (EG) Nr. 1898/2005

— igaunu valoda: Mérgistusainetega koor, mis on ette nihtud kasutamiseks mairuse (EU) nr 1898/2005
artiklis 4 osutatud lopptootes

— grieku valoda: Kpépa yahaktog tyvodetmpévr, mou mpoopiletal va evowpatodel ota Tehkd mpoiovia mou
avagépovtar ato dpdpo 4 tou kavovicpov (EK) api. 1898/2005

— anglu valoda: Cream to which tracers have been added for incorporation into the final products referred
to in Article 4 of Regulation (EC) No 1898/2005

— francu valoda: Créme tracée destinée a étre incorporée dans les produits finaux visés a larticle 4 du
réglement (CE) n® 1898/2005

— italieSu valoda: Crema contenente rivelatori destinata ad essere incorporata nei prodotti finali di cui
all'articolo 4 del regolamento (CE) n. 1898/2005

— latviesu valoda: Kréjums ar pievienotiem markieriem, paredzéts iestradei Regulas (EK) Nr. 1898/2005
4. panta minétos galaproduktos

— lietuviesu valoda: Grietinélé, | kuria jdéta atsekamyjy medziagy, skirta déti i galutinius produktus, nuro-
dytus Reglamento (EB) Nr. 1898/2005 4 straipsnyje

— ungaru valoda: Tejszin, amelyhez jelolGanyagokat adtak az 1898/2005/EK rendelet 4. cikkében emlitett
végtermékekbe valé bedolgozdsra
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— maltiesu valoda: Krema li giet mizjuda bi traccanti ghall- inkorporazzjoni fil-prodotti finali msemmija
fl-Artikolu 4 tar- Regolament (KE) Nru 1898/2005

— holandiesu valoda: Room waarin verklikstoffen zijn toegevoegd, bestemd voor bijmenging in de in artikel
4 van Verordening (EG) nr. 1898/2005 bedoelde eindproducten

— polu valoda: Smietana, do ktérej dodano znaczniki, przeznaczona do whyczenia do jednego z produktow
konicowych, o ktérych mowa w artykule 4 rozporzadzenia (WE) nr 1898/2005

— portugalu valoda: Nata marcada destinada a ser incorporada nos produtos finais referidos no artigo 4.° do
Regulamento (CE) n.° 1898/2005

— slovaku valoda: Smotana, do ktorej boli pridané znackovacie litky, na vmieSavanie do koneénych
produktov podla ¢lanku 4 nariadenia (ES) ¢. 1898/2005

— slovenu valoda: Smetana z dodanimi sledljivimi snovmi za dodajanje h kon¢nim proizvodom iz ¢lena 4
Uredbe (ES) st. 1898/2005

— somu valoda: Merkitty kerma, joka on tarkoitettu kéytettivaksi asetuksen (EY) N:o 1898/2005
4 artiklassa tarkoitettuihin lopputuotteisiin

— zviedru valoda: Gradde med tillsats av spdrimnen avsedd att blandas i de slutprodukter som avses i
artikel 4 i férordning (EG) nr 1898/2005

— T 5 kontrolkopijas 106. aile:
1) termin$ pievienoSanai galaproduktos;
2) norade par planoto izlietojumu (B formula).”

b) svitro C iedalas 2. punkta pielikuma otro ievilkumu.

3) Regulas XV pielikumu groza 3adi:
a) Pielikuma 1. punkta ceturto ievilkumu aizstaj ar $adu:
“— vdcu valoda: Butterschmalz/Butterfett — Verordnung (EG) Nr. 1898/2005 Kapitel III”
b) Pielikuma 3. punkta ceturto ievilkumu aizst3j ar $adu:

“— vacu valoda: Verpacktes Butterschmalz/Butterfett zum unmittelbaren Verbrauch in der Gemeinschaft (vom
Einzelhandel zu iibernehmen)”.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1418/2006
(2006. gada 26. septembris)

par grozijumiem Regula (EK) Nr. 2805/95, ar kuru nosaka eksporta kompensicijas vina nozare

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK)
Nr. 1493/1999 par vina nozares tirgus kop€jo organizaciju ('),
un jo ipasi tas 63. panta 3. punkta otro ievilkumu un 64. panta
5. punktu,

ta ka:

1

Atbilstigi 63. panta 1. punktam Regula (EK)
Nr. 1493/1999 ciktal tas ir vajadzigs, lai varétu izvest
produktus, kas paredzéti minétas regulas 1. panta
2. punkta a) un b) apak$punkta, pamatojoties uz minéto
produktu cenam pasaules tirgli un ievérojot limitus, kas
izriet no ligumiem, kas noslégti saskana ar Liguma 300.
pantu, starpibu starp minétajam cenam un cenam
Kopiena var segt ar eksporta kompensaciju.

Atbilstigi 64. panta 3. punktam Reguld (EK)
Nr. 1493/1999 kompensaciju apjomu un galamérkus
nosaka periodiski, nemot véra situaciju un varbutéjas

parmainas attieciba uz konkréto produktu cenam un
pieejamibu Kopienas tirgli, un $o konkrétu produktu
cenam pasaules tirgd.

(3)  Tadgadi atbilstigi ir jagroza Komisijas Regula (EK)
Nr. 2805/95 (3.

(4 Saja regula paredzétie pasakumi ir saskana ar Vina parval-
dibas komitejas atzinumu,

IR PIENEMUSI SO REGULU.
1. pants
Regulas (EK) Nr. 2805/95 pielikumu aizstaj ar 3is regulas pieli-

kuma noradito tekstu.

2. pants

Si regula stdjas speka 2006. gada 27. septembri.

Si regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Brisele, 2006. gada 26. septembri

() OV L 179, 14.7.1999., 1. Ipp. Regula jaunakie grozijumi izdariti ar
Regulu (EK) Nr. 2165/2005 (OV L 345, 28.12.2005., 1. Ipp.).

Komisijas varda —
lauksaimniecibas un lauku attistibas generaldirektors
Jean-Luc DEMARTY

() OV L 291, 6.12.1995., 10. Ipp. Regula jaunakie grozjjumi izdariti ar
Regulu (EK) Nr. 452006 (OV L 8, 13.1.2006., 35. Ipp.).
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PIELIKUMS

“PIELIKUMS

Produkta kods Galamérkis Meérvieniba Kompensacijas apmérs
2009 69 11 9100 W01 EUR/hI 28,448
2009 69 19 9100 W01 EUR/hI 28,448
2009 69 51 9100 W01 EUR/hI 28,448
2009 69 71 9100 Wo1 EUR/hl 28,448
2204 30 929100 W01 EUR/hI 28,448
2204 30 94 9100 W01 EUR/hI 7,537
2204 30 96 9100 W01 EUR/hl 28,448
2204 30 98 9100 W01 EUR/hI 7,537
2204 21 79 9100 w02 EUR/hl 3,906
2204 2179 9100 W03 EUR/hI 3,906
2204 21 809100 W02 EUR/hI 4,719
2204 21 80 9100 W03 EUR/hI 4,719
2204 21 84 9100 W02 EUR/hI 5,334
2204 21 84 9100 w03 EUR/hl 5,334
2204 21 859100 W02 EUR/hI 6,446
2204 21 859100 W03 EUR/hI 6,446
2204 2179 9200 W02 EUR/hI 4,572
2204 2179 9200 wo3 EUR/hl 4,572
2204 21 80 9200 W02 EUR/hl 5,524
2204 21 80 9200 W03 EUR/hI 5,524
2204 21 79 9910 W02 un W03 EUR/hl 2,749
2204 21 94 9910 W02 un W03 EUR/hI 10,388
2204 21 98 9910 W02 un W03 EUR/hI 10,388
220429 62 9100 W02 EUR/hl 3,906
2204 29 62 9100 W03 EUR/hI 3,906
2204 29 64 9100 W02 EUR/hI 3,906
2204 29 64 9100 W03 EUR/hl 3,906
2204 29 65 9100 W02 EUR/hI 3,906
2204 29 65 9100 w03 EUR/hl 3,906
220429 71 9100 W02 EUR/hI 4,719
2204 29 71 9100 W03 EUR/hI 4,719
220429 72 9100 W02 EUR/hI 4,719
2204 29 729100 W03 EUR/hI 4,719
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Produkta kods Galamérkis Meérvieniba Kompensacijas apmérs
220429 75 9100 w02 EUR/hl 4,719
220429 75 9100 w03 EUR/hl 4,719
2204 29 62 9200 w02 EUR/hl 4,572
2204 29 62 9200 w03 EUR/hl 4,572
2204 29 64 9200 w02 EUR/hl 4,572
2204 29 64 9200 w03 EUR/hl 4,572
2204 29 65 9200 w02 EUR/hI 4,572
2204 29 65 9200 w03 EUR/hl 4,572
2204 29 71 9200 w02 EUR/hl 5,524
2204 29 71 9200 Wwo03 EUR/hl 5,524
220429 72 9200 w02 EUR/hl 5,524
220429 72 9200 w03 EUR/hl 5,524
2204 29 75 9200 w02 EUR/hl 5,524
2204 29 75 9200 w03 EUR/hl 5,524
2204 29 83 9100 w02 EUR/hl 5,334
2204 29 83 9100 w03 EUR/hl 5,334
2204 29 84 9100 w02 EUR/hl 6,446
2204 29 84 9100 w03 EUR/hl 6,446
220429 629910 W02 un W03 EUR/hl 2,749
2204 29 64 9910 W02 un W03 EUR/hl 2,749
2204 29 659910 W02 un W03 EUR/hl 2,749
2204 29 94 9910 W02 un W03 EUR/hl 10,388
2204 29 98 9910 W02 un W03 EUR/hI 10,388

NB: Produktu kodi, ka arf sérijas “A” galamérku kodi definéti Komisijas Regula (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. Ipp.).
Regula jaunakie grozijumi izdariti ar Regulu (EK) Nr. 2091/2005 (OV L 343, 24.12.2005., 1. Ipp.).

Skaitliskie galamérku kodi noraditi Komisijas Regula (EK) Nr. 750/2005 (OV L 126, 19.5.2005., 12. Ipp.).

Paréjie galamérki definéti sadi.

WO1: Libija, Nigérija, Kameriina, Gabona, Satida Arabija, Apvienotie Arabu Emirati, Indija, Taizeme, Vjetnama, Indonézija, Malaizija,
Bruneja, Singapiira, Filipinas, Kina, Honkongas ipasas parvaldes apgabals, Dienvidkoreja, Japana, Taivana, Ekvatoriala Gvineja.

WO02: Visas Afrikas kontinenta valstis, iznemot $is valstis: AlZirija, Maroka, Tunisija, Dienvidafrika.

WO03: Visi galamérki, iznemot Sos galamérkus: Afrika, Amerika, Australija, Bosnija un Hercegovina, Horvatija, Izraéla, Serbija,

Melnkalne, Kosova, Sveice, bijusi Dienvidslavijas Makedonijas Republika, Turcija, Bulgarija, Rumanija.”




27.9.2006. Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis L 267/41

I

(Tiestbu akti, kuru publiceSana nav obligata)

KOMISIJA

KOMISIJAS LEMUMS
(2006. gada 22. septembris),

ar ko nosaka tehniskas specifikicijas biometrisko pazimju standartiem saistiba ar Vizu informacijas
sistémas attistibu

(izzinots ar dokumenta numuru K(2006) 3699)

(Autentiskas ir tikai versijas anglu, ¢ehu, francu, grieku, holandiesu, igaunu, italu, latviesu, lietuvieSu, polu,
portugalu, slovaku, slovénu, somu, spanu, ungaru, vacu un zviedru valoda)

(2006/648EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISJJA,
nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes 2004. gada 8. junija Lémumu
2004/512[EK, ar ko izveido Vizu informacijas sistému
(VIS) (1), un jo Ipasi ta 4. pantu,

ta ka:

(1)  Ar Lémumu 2004/512[EK izveidoja VIS ka sistému vizu
datu apmainai starp dalibvalstim, pilnvarojot Komisiju
attistit VIS, kas sevi ietver Centralo vizu informacijas
sistému, saskarni katra dalibvalsti un komunikaciju infras-
truktiiru starp Centralo vizu informacijas sistému un
valstu saskarném.

2)  Ir lietderigi VIS attistibas procesa ietvert ari sagatavosanas
pasakumus, kas vajadzigi biometrisko pazimju ieklau-
$anai velakaja posma.

(3)  Padomes 2004. gada 19.-20. februara secinajumi par
Vizu informacijas sistému (VIS) nosaka prasibu par
biometrisko identifikatoru saderibu ar Centralo vizu
informacijas sistému.

(4)  Padomes 2005. gada 17. februara secinjumi par biomet-
risko datu ieklausanu vizas un uzturéanas atlaujas rosina

() OV L 213, 15.6.2004., 5. Ipp.

Komisiju veikt vajadzigos pasakumus, lai lidz 2006.
gadam izvirzitu priekslikumu par biometrisko identifika-
toru ieklausanu VIS centralas dalas attistibas procesa.

(5)  Ir janosaka tehniskas specifikacijas biometrisko pazimju
standartiem, ko izmanto VIS attistibai, lai dalibvalstis
varétu veikt sagatavoSanas pasakumus savu valstu sistému
savienosanai ar Centralo vizu informacijas sistému.

(6)  Biometrisko identifikatoru kvalitatei un dro$umam ir
arkartiga liela nozime. Tadg] ir janosaka tehniskie stan-
darti, kas Jaus ievérot kvalitates un dro§uma prasibas. Tas
radis nopietnas finansialas un tehniskas sekas dalibval-
stim.

(7)  Sis lémums neparedz jaunus standartus. Tas atbilst [CAO
standartiem.

(8) Ta ka Apvienotd Karaliste nav piedalijusies Lémuma
2004/512[EK pienemsana saskana ar Padomes 2000.
gada 29. maija Lémumu 2000/365/EK par Lielbritanijas
un Ziemelirijas Apvienotas Karalistes ligumu piedalities
dazu Sengenas acquis noteikumu istenoSana (3, minétais
lémums un ta piemérosana tai nav saistosa, jo tas papil-
dina Sengenas acquis noteikumus. Tadé] sis lémums neat-
tiecas uz Apvienoto Karalisti.

() OV L 131, 1.6.2000., 43. Ipp.
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O

(10)

12)

ov
ov
ov

Ta ka Irija nav piedalijusies Lémuma 2004/512/EK
pienemsana saskana ar Padomes 2002. gada 28. februara
Lemumu 2000/192/EK par Irijas ligumu piedalities dazu
Sengenas acquis noteikumu Istenosana (1), minétais
lémums un ta pieméroSana tai nav saistosa, jo tas papil-
dina Sengenas acquis noteikumus. Tadé] sis [émums neat-
tiecas uz Iriju.

Saskana ar 5. pantu Protokola par Danijas nostaju, kurs
pievienots Ligumam par Eiropas Savienibu un Eiropas
Kopienas dibinasanas ligumam, Danija 2004. gada 13.
augusta noléma ieviest Lémumu 2004/512/EK Danijas
tiesibu aktos. Tadgjadi Lémums 2004/512/EK ir Danijai
saisto§s saskana ar starptautiskajam tiesibam.

Attieciba uz Islandi un Norvégiju Lémums 2004/512/EK
papildina Sengenas acquis noteikumus ta noliguma
nozimé, ko Eiropas Savienibas Padome, Islandes Repub-
lika un Norvégijas Karaliste noslégusi par So valstu
asociSanu Sengenas acquis istenosana, piemérosana un
pilnveidosana (%) joma, kas minéta 1. panta B punkta
Padomes 1999. gada 17. maija Lémuma 1999/437/EK
par daziem pasakumiem, lai piemérotu Eiropas Savie-
nibas Padomes, Islandes Republikas un Norvégijas Kara-
listes Noligumu par abu minéto valstu asociéSanu
Sengenas acquis isteno$and, pieméro$ana un izstrade ().

Attieciba uz Sveici Lémums 2004/512/EK papildina
Sengenas acquis saskana ar Noligumu, ko parakstijusi
Eiropas Savieniba, Eiropas Kopiena un Sveices Konfedera-
cija par s valsts iesaistiSanos Sengenas acquis Istenosana,
piemérodana un izstradé joma, kas minéta 4. panta 1.
punkta Padomes lémuma par 33 noliguma parakstiSanu
Kopienas varda un dazu 3@ noliguma noteikumu provi-
zorisku piemérosanu.

L 64, 7.3.2002., 20. Ipp.

L 176, 10.7.1999., 36. lpp.
L 176, 10.7.1999., 31. Ipp.

(13)  Saja lemuma paredzétie pasakumi atbilst atzinumam, ko
sniegusi komiteja, kas izveidota ar 5. panta 1. punktu
Padomes 2001. gada 6. decembra Regula (EK) Nr.
2424/2001 par otrds paaudzes Sengenas Informacijas

sistémas (SIS II) izstradi (%),

IR PIENEMUSI SO LEMUMU.

1. pants

Tehniskas ~specifikacijas biometrisko pazimju standartiem
saistiba ar Vizu informacijas sistémas attistibu ir noteiktas $a
lémuma pielikuma.

2. pants

Sis lémums ir adreséts Belgijas Karalistei, Cehijas Republikai,
Vacijas Federativajai Republikai, Igaunijas Republikai, Griekijas
Republikai, Spanijas Karalistei, Francijas Republikai, Italijas
Republikai, Kipras Republikai, Latvijas Republikai, Lietuvas
Republikai, Luksemburgas Lielhercogistei, Ungarijas Republikai,
Maltas Republikai, Niderlandes Karalistei, Austrijas Republikai,
Polijas Republikai, Portugales Republikai, Slovénijas Republikai,
Slovakijas Republikai, Somijas Republikai un Zviedrijas Kara-
listei.

Briselé, 2006. gada 22. septembri

Komisijas varda —
priekssedetaja vietnieks
Franco FRATTINI

(% OV L 328, 13.12.2001., 4. Ipp.
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PIELIKUMS

Merkis

Saja pielikuma izklastitas minimalds prasibas standartiem un datu ievades formatiem, kas jaievéro registréjot un
nosiitot datus Centralajai vizu informacijas sistémai (CS-VIS). Papildu specifikacijas izstradas vélaka posma, kad tiks
formulétas siki izstradatas tehniskas specifikacijas nakotné planotajai Biometrisko datu salidzinasanas sistémai (BMS).

Datnes un datu saspieSanas formats

Burtciparu datu ievades un pirkstu nospiedumu attélu formats atbilst ANSI/NIST-ITL 1 — 2000 noteiktajam
formatam. Pédgjo §1 formata versiju sagatavoja Interpola automatizétas pirkstu nospiedumu identifikacijas sistémas
(AFIS) ekspertu grupa 2005. gada oktobri (versija 4.22b). Datu saspieSanai jaizmanto vilnu skalaras kvanté3anas
(WSQ) formats.

Ierices

Centrala vizu informacijas sistéma (CS-VIS) bis saderiga un sadarbspéjiga ar tiesas skenésanas iericém, kuras izmanto
valstu limeni un kuras spgj registrét un sadalit daudzu pirkstu att€lu maksimums desmit atsevisku pirkstu virsmas
kontrolnospiedumos.

Izskirtspéja

Minimala pienemama izskirtsp&ja ir 500 punkti uz collu (dpi) ar 256 pelekuma skalas limeniem.

Prasibas

Jaievéro $adas prasibas tie§as skenéSanas iericu izmantoSanai.

Kvalitate

Centrala vizu informacijas sistéma (CS-SIS) tiks pilnveidota, nosakot minimalas kvalitates prasibas pirkstu nospie-
dumu pienemsanai no valstu vizu informacijas sistémam. Kvalitates parbaudi veiks uz vietas pirms attélu nositiSanas
Centralajai vizu informacijas sistémai (CS-VIS) atbilstosi specifikacijam, kas vél tiks formulétas. Pirkstu nospiedumu
attéli, kas neatbildis Centralas vizu informacijas sistémas (CS-VIS) izvirzitajam minimalajam kvalitates prasibam, tiks
noraiditi. Minimalas kvalitates prasibas laika gaita var mainities.

Segmentacija

Segmentacija ir process, kura laika katrs daudzu pirkstu attéls tiek sadalits vairakos atsevisku pirkstu attélos.
Segmentacija javeic valsts limeni pirms kvalitates parbaudes, jo kvalitates parbaudi var veikt tikai atsevisku pirkstu
attéliem.

Centrala vizu informacijas sistéma (CS-SIS) tiks pilnveidota, lai ta pienemtu tikai atsevisku pirkstu nospiedumu
attélus.

Secibas noteiksana

Secibas noteik3ana ir process, kura laika tiek noteikti konkrétie pirksti katram pirkstu virsmas kontrolnospiedumam,
lai nodrosinatu pareizu identifikaciju un secibu. Centrala vizu informacijas sistéma (CS-SIS) tiks pilnveidota, lai ta
parraiditu nodalito un noteikta seciba sakartoto pirkstu nospiedumu attélus.
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KOMISIJAS LEMUMS
(2006. gada 25. septembris)
par dzivas novajinatas vakcinas pret klasisko citku méri Kopienas krajumu atjauno$anu
(izzinots ar dokumenta numuru K(2006) 4197)
(2006/649[EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, (6)  Saja lemuma paredzétie pasakumi ir saskana ar Partikas
aprites un dzivnieku veselibas pastavigas komitejas atzi-

nemot véra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes 1990. gada 26. junija Lémumu
90/424[EEK par izdevumiem veterinarijas joma ('), un jo Ipasi
ta 6. panta 2. punktu un 8. panta 2. punktu,

nemot véra Padomes 2001. gada 23. oktobra Direktivu
2001/89/EK par Kopienas pasakumiem klasiska ciiku meéra
kontrolei (%), un jo ipasi tas 18. panta 2. punktu,

ta ka:

(1)  Klasiskais ciku méris apdraud majas un savvalas ciikas
(meZaciikas) Kopiena.

() Klasiska ciiku méra uzliesmojumi majas ciiku saimnie-
cibas var radit loti nopietnas sekas un ekonomiskus
zaudgjumus Kopiena, jo Ipasi, ja tie paradas teritorijas
ar augstu ciiku blivumu.

(3)  Direktiva 2001/89/EK ir paredzéti noteikumi méjas un
savvalas ctiku arkartas vakcinacijai.

(4)  Kopiena ir iegadajusies 1 000 000 devas dzivas novaji-
natas vakcinas pret klasisko ciku méri un ir veikusi
pasakumus saistiba ar §is vakcinas glabasanu un atru
pieejamibu majas ciku arkartas vakcinacijai.

(55 So dzivas novajinatas klasiska citku méra vakcinas devu
deriguma termin$ beidzas 2006. gada decembri. Attiecigi
to krajumi ir jaatjauno nolika saglabat Kopienas spéjas
atri reagét, ja javeic arkartas vakcinacija pret klasisko
ciiku meri.

(') OV L 224, 18.8.1990., 19. Ipp. Lémuma jaunakie grozjjumi izdariti
ar Lemumu 2006/53/EK (OV L 29, 2.2.2006., 37. Ipp).

(3 OV L 316, 1.12.2001., 5. Ipp. Direktiva grozijumi izdariti ar 2003.
gada PievienoSanas aktu.

numu,
IR PIENEMUSI SO LEMUMU.

1. pants

1. Kopiena péc iespgjas driz iegadajas 1000 000 dzivas
novajinatas vakcinas devas pret klasisko ciiku méri.

2. Kopiena veic pasakumus, lai nodroSinatu 1. punkta
minétas vakcinas uzglabasanu un izplati§anu.

2. pants

Lémuma 1. panta noteikto pasikumu maksimalas izmaksas
nedrikst parsniegt EUR 350 000.

3. pants

$a lémuma 1. panta 2. punktd paredzétos pasakumus veic
Komisija sadarbiba ar konkursa izraudzitiem piegadatajiem.

4. pants

Sis lemums ir adreséts dalibvalstim.

Briselé, 2006. gada 25. septembri

Komisijas varda —
Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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KOMISIJAS LEMUMS
(2006. gada 25. septembris),

ar ko groza Lemumu 2005/393/EK par aizliegtajam zonam attieciba uz infekciozo kataralo drudzi

(izzinots ar dokumenta numuru K(2006) 4227)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2006/650/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
nemot veéra Eiropas Kopienas dibinasanas ligumu,

nemot véra Padomes 2000. gada 20. novembra Direktivu
2000/75[EK, ar ko paredz ipasus noteikumus infekcioza kata-
rala drudza kontrolei un apkaro$anai ('), un jo ipasi tas 8. panta
3. punktu,

ta ka:

(1)  Direktiva 2000/75/EK ir noteikti kontroles noteikumi un
pasakumi, lai apkarotu infekciozo kataralo drudzi
Kopiena, ieskaitot aizsardzibas un uzraudzibas zonu
izveidi un aizliegumu izvest dzivniekus no $im zonam.

(20 Ar Komisijas 2005. gada 23. majja Lémumu
2005/393[EK par aizsardzibas un uzraudzibas zonam
saistiba ar infekciozo kataralo drudzi un par nosaciju-
miem, ko pieméro parvaddjumiem no $im zonam vai
caur tam (%), paredzéts norobezot vispargjas geografiskas
teritorijas, kuras dalibvalstim jaizveido aizsardzibas un
uzraudzibas zonas (“aizliegtas zonas”) attieciba uz infek-
ciozo kataralo drudzi.

(3)  Péc Belgijas, Vacijas, Francijas un Niderlandes pazinojuma
2006. gada augusta vidi un septembra sakuma par infek-
cioza katarala drudza uzliesmojumiem, Komisija vairakas
reizes izdarfja grozijumus Lémuma 2005/393/EK attie-
ciba uz noteikto aizliegto zonu norobeZosanu.

() OV L 327, 22.12.2000., 74. Ipp.
() OV L 130, 24.5.2005., 22. Ipp. Lémuma jaunakie grozijjumi izdariti
ar Lémumu 2006/633[EK (OV L 258, 21.9.2006., 7. lpp.).

)

Niderlande 2006. gada 8. septembri informéja Komisiju
par jaunu apstiprinatu infekcioza katarala drudza gadi-
jumu ganampulkos valsts ziemeldala. Nemot véra jaunos
konstatéumus, aizliegtaja zona jaieklauj visa Niderlande.

Péc Vacijas pamatota pieprasijjuma ir nepiecieSami labo-
jumi Vacijas aizliegtas zonas norobeZojuma.

Lémums 2005/393[EK ir attiecigi jagroza.
Saja lemuma paredzétie pasakumi ir saskana ar Partikas

aprites un dzivnieku veselibas pastavigas komitejas atzi-
numu,

IR PIENEMUSI SO LEMUMU.

1. pants

Lémuma 2005/393/EK I pielikumu groza saskana ar $a lémuma
pielikumu.

2. pants

Sis lémums ir adreséts dalibvalstim.

Brisele, 2006. gada 25. septembri

Komisijas varda —
Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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PIELIKUMS

Lémuma 2005/393[EK I pielikumu groza $adi:

1)

Aizliegto zonu sarakstu F zona (8. serotips) attieciba uz Niderlandi aizstaj ar sadu tekstu:

“Niderlande: visa teritorija.”

Aizliegto zonu sarakstu F zona (8. serotips) attieciba uz Vaciju aizstdj ar $adu tekstu:
“Vacija:
Hessen

— im Landkreis Kassel die Gemeinden Breuna, Liebenau, Zierenberg, Wolfhagen, Naumburg, Bad Emstal, Schauenburg,
Habichtswald, Calden, Ahnatal, Baunatal, Hofgeismar, Grebenstein, Fuldabriick

— Stadt Kassel

— im Schwalm-Eder-Kreis die Gemeinden Fritzlar, Niedenstein, Gudensberg, Wabern, Borken (Hessen), Bad Zwesten, Jesberg,
Gilserberg, Schwalmstadt, Neuental, Frielendorf, Homberg (Efze), Neukirchen, Schrecksbach, Willingshausen, Edermiinde,
Guxhagen, Korle, Melsungen, Felsberg, Malsfeld, Kniillwald, Schwarzenborn, Oberaula, Ottrau, Morschen

— Landkreis Waldeck-Frankenberg

— im Landkreis Hersfeld-Rotenburg die Gemeinden Ludwigsau, Neuenstein, Kirchheim, Niederaula, Breitenbach a. Herzberg

— im Landkreis Fulda die Gemeinden Bad Salzschlirf, Grofenliider, Fulda, Hosenfeld, Neuhof, Flieden, Eichenzell, Kalbach

— Landkreis Marburg-Biedenkopf

— Vogelsbergkreis

— Lahn-Dill-Kreis

— Landkreis Gieflen

— Landkreis Limburg-Weilburg

— Wetteraukreis

— Hochtaunuskreis

— Stadt Frankfurt am Main

— Stadt Offenbach

— Landkreis Offenbach

— Main-Kinzig-Kreis

— Rheingau-Taunus-Kreis

— Stadt Wiesbaden

— Main-Taunus-Kreis

— Landkreis Grof-Gerau

— Stadt Darmstadt

— Landkreis Darmstadt-Dieburg

— im Landkreis Bergstrafe die Gemeinden Grof-Rohrheim, Biblis, Lampertheim, Biirstadt, Zwingenberg, Bensheim, Einhausen,
Lorsch, Heppenheim, Lautertal, Lindenfels

Niedersachsen
— Stadt Osnabriick

— Im Landkreis Grafschaft Bentheim die Gemeinden Bad Bentheim, Suddendorf, Ohne, Samern, Schiittorf, Quendorf, Isterberg,
Nordhorn, Engden

— Im Landkreis Emsland die Gemeinden Emsbiiren, Salzbergen, Liinne, Spelle, Schapen

— Im Landkreis Osnabriick die Gemeinden Glandorf, Bad Laer, Bad Rothenfelde, Dissen, Bad Iburg, Hilter, Melle, Bissendorf,
Georgsmarienhiitte, Hagen, Hasbergen
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Nordrhein-Westfalen

Gesamtes Landesgebiet

Rheinland-Pfalz

— Kreis Ahrweiler

— Kieis Altenkirchen
— Kreis Alzey-Worms
— Im Kreis Bad Diirkheim die Verbandsgemeinden Lambrecht (Pfalz), Hettenleidelheim, Freinsheim, Griinstadt Land
— Stadt Bad Diirkheim
— Kreis Bad Kreuznach
— Kireis Bernkastel-Wittlich
— Kreis Birkenfeld

— Kreis Bitburg-Priim
— Kireis Cochem-Zell
— Kreis Daun

— Donnersbergkreis

— Stadt Grilnstadt

— Kreis Kaiserslautern
— Stadt Kaiserslautern
— Stadt Koblenz

— Kreis Kusel

— Stadt Mainz

— Kreis Mainz Bingen
— Kreis Mayen-Koblenz
— Kireis Neuwied

— Im Kreis Siidwestpfalz die Verbandsgemeinden Wallhalben, Waldfischbach-Burgalben, Thaleischweiler-Froschen, Zwei-
briicken-Land sowie die Ortsgemeinden Donsieders, Clausen, Leimen aus der Verbandsgemeinde Rodalben, die verbandsfreie
Gemeinde Rodalben und die Exklave zu Wilgartswiesen in der Verbandsgemeinde Rodalben

— In der Stadt Pirmasens die Stadtteile Windsberg, Hengsberg, Fehrbach

— Rhein-Hunsriick-Kreis

— Rhein-Lahn-Kreis

— Im Rhein-Pfalz Kreis die Verbandsgemeinde Hefheim, verbandsfreie Gemeinde Bobenheim-Roxheim
— Stadt Trier

— Kreis Trier-Saarburg

— Westerwaldkreis

— Stadt Worms

— Stadt Zweibriicken

Saarland

Gesamtes Landesgebiet.”
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LABOJUMS
Labojums EK-Turcijas Muitas sadarbibas komitejas 2006. gada 26. septembra Lémuma Nr. 1/2006, ar ko nosaka
siki izstradatus piemérosanas noteikumus EK-Turcijas Asociacijas padomes Lémumam Nr. 1/95 (2006/646/EK)

(Eiropas Savientbas Oficialais Vestnesis L 265, 2006. gada 26. septembris)

18. lappusé virsraksta:
tekstu:  “(2006. gada 26. septembris)”
lasit sadi: “(2006. gada 26. jlijs)”.

32. lappusé nosléguma formuléjuma:
tekstu: “Ankara, 2006. gada 26. septembri”
lasit Sadi: “Ankara, 2006. gada 26. jalija".
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